




“If you invest in beauty it 
will remain with you all the 

days of your life”

Frank Lloyd Wright
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This new catalogue is the reflection of our 
dreams and thoughts, the result of the ex-
pertise acquired over the years, of the com-
mitted work of our great human team, of the 
creative genius of the prestigious design-
ers who collaborate with the company and, 
of course, of our customers’ support. They, 
through their favourable reception, make of 
INCLASS a valued brand and an international 
benchmark in the world of design. 

Here you will find a comprehensive and com-
plete range of contemporary designer furni-
ture that proposes numerous solutions for 
the fitting out of spaces for public use, in the 
contract sector and in private residences. 
The collections are the expression of our 
company’s mission.

”Designing and manufacturing polyvalent fur-
niture with a contemporary design, an essen-
tial, elegant and timeless aesthetic. Pieces of 
furniture intended for a global public and de-
signed with the purpose of making a positive 
impact on the spaces where they are used as 
well as on the people who live with them.”
 
I invite you to discover our designs, in the 
conviction that in them you will find attractive 
and inspiring solutions for your projects.

Diego Vicedo Mendiola
CEO

es
—

Este nuevo catálogo es el reflejo de nuestros 
sueños y reflexiones. El fruto de la experien-
cia adquirida durante años, del trabajo com-
prometido de nuestro gran equipo humano, 
del genio creativo de los prestigiosos dise-
ñadores que colaboran con la empresa y por 
supuesto, del apoyo de nuestros clientes que 
con su acogida, hacen de INCLASS una mar-
ca valorada y un referente internacional en el 
mundo del diseño.

En él encontrará una amplia y completa gama 
de muebles de diseño contemporáneo  que 
proponen numerosas soluciones para el 
amueblamiento de espacios de uso público, 
sector contract y residencias privadas. Unas 
colecciones que son la expresión de la misión 
de nuestra empresa.

”Diseñar y fabricar muebles polivalentes de 
diseño contemporáneo, con una estética 
esencial, elegante y atemporal. Muebles diri-
gidos a un público global y diseñados con el 
propósito de influir positivamente en los es-
pacios donde se ubican así como en las per-
sonas que conviven con ellos.”
 
Le invito a conocer nuestros diseños con la con-
vicción de que en ellos encontrará soluciones 
atractivas e inspiradoras para sus proyectos.

Diego Vicedo Mendiola
Director General

fr
—

Ce nouveau catalogue est le résultat  de nos 
rêves et réflexions. Le fruit de l’expérience 
atteinte au cours des années, de l’engage-
ment de notre équipe, du génie créatif des 
prestigieux designers avec lesquels nous col-
laborons et bien sûr de la présence toujours 
active de nos clients. Et c’est grâce à l’accueil 
de la part de nos clients qu’INCLASS est de-
venue aujourd’hui une marque reconnue et 
une référence à niveau international dans le 
monde du design.

Dans ce catalogue vous trouverez une gamme 
complète de meubles de design contempo-
rain qui proposent des nombreuses solutions 
pour la décoration d’espaces publics, secteur 
contract et résidentiels. Des collections qui sont 
l’expression de la mission de notre entreprise. 

Concevoir et produire des meubles poly-
valents de design contemporain, à l’esthé-
tique essentielle, élégante et intemporelle. 
Des meubles conçus pour un public global 
et conçus afin d’influencer positivement les 
espaces où ils se trouvent, ainsi que les per-
sonnes vivant avec eux.
 
Je vous invite à connaître nos collections par-
mi lesquelles vous y trouverez certainement 
des solutions intéressantes et inspirantes 
pour vos projets.

Diego Vicedo Mendiola
PDG
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Situated by the Mediterranean Sea, INCLASS 
is a dynamic family company founded in the late 
1990s dedicated to the manufacture of contem-
porary designer furniture. 

With our local manufacture and a global ap-
proach, we create innovative products and con-
cepts in collaboration with major international 
designers: products devised with the purpose 
of creating inspiring spaces where people can 
interact, work and live better.

The broad range of INCLASS products is com-
mitted to transversality and polyvalence of use, 
with products devised for a variety of contexts, 
for both public and private use.

Our designs are born of the collaboration 
of our R&D studio with major international 
designers and are recognised worldwide for 
their essential elegance, their pure lines and 
their timeless spirit.

The entire production is locally made, combin-
ing artisan techniques with the latest technolo-
gies. This allows us to retain control over the 
quality and to offer a wide range of finishes as 
well as the possibility of producing customised 
products, tailor-made for our customers.

INCLASS manufactures according to the ISO 
9001 quality standards and ISO 14001 environ-
mental standards. All the products are tested 
and certified by independent laboratories ac-
cording to the mot stringent international qual-
ity regulations.

Today our products are specified, sold and in-
stalled around the world by architects, interior 
designers and distributors. Thanks to them, our 
furniture is present in offices, hotels, restau-
rants, museums, hospitals, public centres and 
private residences in more than forty countries. 

The expertise gained over all these years, 
together with the customers acquired world-
wide, means that today INCLASS looks to the 
future with enthusiasm and energy to create 
increasingly attractive, functional and innova-
tive designs.

es
—

Situada junto al mar Mediterráneo, INCLASS 
es una dinámica empresa familiar fundada a 
finales de los años 90 que se dedica a la fabri-
cación de muebles de diseño contemporáneo. 

Con una manufactura local y un enfoque global, 
creamos productos y conceptos innovadores 
en colaboración con grandes diseñadores in-
ternacionales. Productos que nacen con el fin 
de crear espacios inspiradores donde la gente 
pueda relacionarse, trabajar y vivir mejor.

La amplia gama de productos INCLASS 
apuesta por la transversalidad y la polivalencia 
de uso. Con productos ideados para contextos 
diversos tanto de uso público como privado.

Nuestros diseños, nacen de la colaboración 
de nuestro estudio de I+D con grandes dise-
ñadores internacionales y son reconocidos 
en todo el mundo por su elegancia esencial, 
sus líneas puras y su espíritu atemporal.

Toda la producción se realiza localmente 
combinando la artesanía y con las últimas 
tecnologías. Esto nos permite mantener el 
control de la calidad  y ofrecer una amplia 
gama de acabados así como la posibilidad de 
fabricar productos personalizados hechos a 
medida de nuestros clientes. 

INCLASS fabrica según los estándares de 
calidad ISO 9001 y los estándares medioam-
bientales ISO 14001. Todos los productos son 
testados y certificados por laboratorios inde-
pendientes con las más exigentes normativas 
internacionales de calidad.

Hoy nuestros productos se especifican, se 
venden y se instalan en todo el mundo por ar-
quitectos, interioristas y distribuidores. Gra-
cias a ellos nuestros muebles están presentes 
en oficinas, hoteles, restaurantes, museos, 
hospitales, centros públicos y residencias pri-
vadas de más de cuarenta países.

La experiencia de todos estos años de anda-
dura junto a clientes de todo el mundo, hace 
que hoy INCLASS mire al futuro, con ilusión 
y energía para crear diseños cada vez más 
atractivos, funcionales e innovadores.

fr
—

Située le long de la mer Méditerranée, IN-
CLASS est une entreprise familiale dynamique 
fondée à la fin des années 90 et dédiée à la 
fabrication de mobilier contemporain.

Avec une production locale et une approche 
globale, nous créons des produits et des 
concepts innovants en collaboration avec de 
grands designers internationaux. Des produits 
nés afin de créer des espaces inspirants où les 
gens peuvent interagir, travailler et vivre mieux.

La vaste gamme de produits INCLASS s’en-
gage dans l’intégration et dans la  polyvalence 
d’utilisation aves des produits conçus pour dif-
férents contextes d’usage public et privé.

Nos designs sont nés de la collaboration de 
notre département  de R&D avec de grands 
designers internationaux et sont reconnus dans 
le monde entier pour son élégance essentielle, 
ses lignes pures et son esprit intemporel.

Toute la production est réalisée localement 
combinant notre savoir-faire avec les techno-
logies les plus innovantes. Cela nous permet 
de garder le contrôle de la qualité et d’offrir 
une large gamme de finitions et aussi la pos-
sibilité de fabriquer des produits sur mesure 
pour nos clients.

Inclass fabrique selon les normes de qualité 
ISO 9001 et les normes environnementales ISO 
14001. Tous les produits sont testés et certifiés 
par des laboratoires indépendants avec les plus 
hauts standards de qualité internationaux.

Aujourd’hui, nos produits sont spécifiés, ven-
dus et installés dans le monde entier par des 
architectes d’intérieur, des décorateurs et par 
nos distributeurs.  Grâce à eux nos meubles 
sont présents dans des bureaux, des hôtels, 
des restaurants, des musées, des hôpitaux, 
des écoles publiques et des résidences parti-
culières dans plus de quarante pays.

L’expérience de toutes ces années de travail 
en collaborant avec plusieurs clients à travers 
le monde, fait ainsi qu’ INCLASS aujourd’hui 
puisse regarder vers l’avenir avec enthousiasme 
et énergie pour créer des designs de plus en 
plus attrayants, fonctionnels et innovants.





“Great things are 
done by a series of 
small things brought 

together”

Vincent Van Gogh
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INCLASS manufactures  other 
collections  and versions than 
what is shown in this catalogue. 
We also offer the possibility of 
manufacturing special prod-
ucts. For more information, 
contact  our sales department 
or visit our website:

 www.inclass.es

INCLASS fabrica más coleccio-
nes de las que se muestran en 
este catálogo. También ofrece-
mos la posibilidad de fabricar 
productos especiales. Para más 
información, consulte con nues-
tro departamento comercial o 
visite nuestra web:

www.inclass.es

INCLASS fabrique d’autres col-
lection a part celles montrées 
dans ce catalogue. Nous propo-
sons également la possibilité de 
fabriquer des produits spéciaux. 
Pour plus d’information veuillez 
contacter notre réseau commer-
cial ou notre site: 

www.inclass.es
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DUNAS
design — Christophe Pillet

XL

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en


Designed by Christophe Pillet the DUNAS 
XL collection represents the essence of 
seating for waiting areas or lounges. Its 

refined design with stylish and sleek lines, 
its enveloping contours and comfort are an 
invitation to take a seat, relax and unwind.

Diseñada por Christophe Pillet, la 
colección DUNAS XL representa la 

esencia de las butacas para zonas de 
espera o lounge. Su cuidado diseño 

de trazo elegante y fluído, sus formas 
envolventes y su confort son una invitación 

a tomar asiento, relajarse y descansar.

Conçu par Christophe Pillet, la collection 
DUNAS XL représente l’essence même 
des chauffeuses pour zonne d’attente 
ou lounge. Une conception soignée de 
lignes élégantes et fluides, ses formes 

enveloppantes et son confort sont une 
invitation à prendre place, a se détendre.
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DUNAS XL

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en


es — Diseñada por Christophe Pillet, la co-
lección DUNAS XL está formada por amplias 
y confortables butacas disponibles con dos 
alturas de respaldo que se combinan con ba-
ses giratorias o fijas. Los cuerpos tapizados 
y las distintas bases se pueden fabricar con 
todos los tejidos y acabados del muestrario 
INCLASS. Sus formas envolventes junto a un 
diseño de líneas puras, fluídas y elegantes en-
cuentran su lugar en espacios acogedores y 
contemporáneos donde esperar, conversar, 
leer o simplemente relajarse.

fr — Conçu par Christophe Pillet, la collection 
DUNAS XL se compose de fauteuils spacieuses 
et confortables disponibles en deux hauteurs 
de dossier sont combinés avec des pietements 
giratoires ou fixes. L’assise tapissée et les dif-
férentes bases peuvent être fabriquées avec 
tous les tissus et les échantillons du nuancier 
INCLASS. Ses formes enveloppantes avec un 
design aux lignes pures, fluids et élégantes trou-
vent leur place dans des espaces confortables 
et contemporaines où patienter, parler, lire ou 
simplement se détendre.

en — Designed by Christophe Pillet, the 
DUNAS XL collection is made up of spacious 
comfortable seating, available in two back-
rest heights which can be combined with ei-
ther swivel or fixed bases. The upholstered 
elements and the different bases can be 
manufactured in all fabrics and finishes from 
the INCLASS swatch samples. Its enveloping 
contours along with a design of sophisticated, 
stylish and sleek lines find their place in cozy, 
contemporary spaces where one can com-
fortably wait, converse or simply relax.

DUNAS XL DUNAS XL

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en
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DUNAS XL



en — The original rod base can be finished in a 
wide range of colours or in chrome. The coffee 
table complements the collection and is available 
with tops in oak veneer or lacquered in colours.

es — El original pie de varilla se acaba con una 
amplia gama de colores o en cromo. La mesa 
auxiliar complementa la colección y se fabrica 
con tapa de roble o lacada en colores.

fr — La pietement en tige d’acier existe dans 
une large gamme de couleurs ou chromé. La 
table d’appoint compléte la collection.

19

DUNAS XL

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en


en — Both the high-backrest and low-
backrest chairs can be fitted with aluminium 
swivel bases with either a polished finish 
or painted in a choice of colours.

es — Tanto las butacas altas como las bajas 
pueden equipar bases giratorias de aluminio 
con acabado pulido o pintadas en colores.

fr — Les fauteuils hauts et bas peuvent 
être équipés du pietement giratoire en 
aluminium poli ou peint en couleurs.

DUNAS XL DUNAS XL

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en
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La colección — The collection — La collection

Low backrest with rod base
Respaldo bajo con base varilla

Dossier bas avec pietement en tige d’acier

High backrest with rod base
Respaldo alto con base varilla

Dossier haut avec pietement en tige d’acier

Coffee table with rod base
Mesa auxiliar con base varilla

Table avec pietement en tige d’acier

Low backrest with swivel base
Respaldo bajo con base piramidal giratoria

Dossier bas avec pietement giratoire

High backrest with swivel base
Respaldo alto con base piramidal giratoria

Dossier haut avec pietement giratoire

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Las butacas se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases metálicas: Las bases de varilla están disponibles en todos 
los colores del muestrario INCLASS o en cromo. Las bases giratorias de 
aluminio están disponibles en todos los colores del muestrario INCLASS 
o con acabado pulido.

Tapas de mesa: Están disponibles en chapa de roble o lacadas en 
todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic legs: The rod bases are available in any of the colours of 
the INCLASS swatch cards or in chrome. The swivel aluminium bases 
are available in any of the colours of the INCLASS swatch samples or 
polished.

Table tops: Available in oak veneer or lacquered mdf in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Les pieds en tige d’acier existent dans toutes les 
couleurs du nuancier INCLASS ou chromé. Les pieds giratoires dans 
toutes les couleurs du nuancier INCLASS ou poncés.

Plateaux: Existent en placage Chêne ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

DUNAS XL
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DUNAS XL
design — Christophe Pillet

WOOD

http://www.inclass.es/colecciones/dunas/?lang=en


Designed by Christophe Pillet, the DUNAS XL WOOD 
collection combines the warmth and elegance of the 

wooden bases with seats of refined lines and embracing 
shapes. A combination that results in a collection of cozy, 
comfortable armchairs aimed to inhabit that place where 

having moments of conversation, relaxed work, reflexion or 
simply to rest.

Diseñada por Christophe Pillet, la colección  
DUNAS XL WOOD combina la calidez y elegancia de las 
bases de madera con asientos de formas envolventes y 

líneas depuradas. Una combinación que da como resultado 
una colección de acogedoras y confortables butacas 

que buscan habitar ese lugar donde tener momentos de 
conversación, trabajo distendido, reflexión o descanso. 

Conçue par Christophe Pillet, la collection  
DUNAS XL WOOD allie la chaleur et l'élégance des bases 
en bois avec des sièges enveloppants aux formes et aux 
lignes épurées. Une combinaison qui se traduit par une 

collection de confortables fauteuils, qui visent à habiter cet 
endroit dans lequel tenir des moments de conversation, de 

travail détendu, de réflexion ou de repos.  
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en — The DUNAS XL WOOD collection, designed by 
Christophe Pillet, completes the family of seating DUNAS XL 
with two new and original bases made of natural oak wood 
which add warmth to this collection of elegant armchairs.

The bases in oak wood, available in fixed or swivel 
versions, can be combined with comfortable upholstered 
seat bodies that are produced in two heights. The two 
base models are made of natural oak wood and the body 
of the armchairs can be upholstered in all the fabrics 
and leathers of the INCLASS swatch card or with fabric 
supplied or specified by the customer.

Its essential elegance, the wide range of available finishes and 
the warmth of the wooden bases make these chairs ideal for 
all kinds of lounge spaces for both public and private use.

es — La colección DUNAS XL WOOD, diseñada por 
Christophe Pillet, completa la familia de butacas DUNAS XL 
con dos nuevas y originales bases de madera de roble natural 
que aportan calidez a esta colección de elegantes butacas.

Las bases de madera de roble, disponibles en versión 
fija o giratoria, se combinan con confortables cuerpos 
tapizados que se fabrican en dos alturas. Los dos modelos 
de bases se fabrican con madera de roble natural y los 
cuerpos de asiento se pueden tapizar con todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS o con tejidos 
suministrados o especificados por el cliente.

Su elegancia esencial, la amplia gama de acabados 
disponibles y la calidez de las bases de madera hacen de 
estas butacas el complemento ideal para todo tipo de 
espacios lounge tanto de uso público como privado.

fr — La collection DUNAS XL WOOD, conçue par 
Christophe Pillet, complète la famille de sièges DUNAS 
XL avec deux nouvelles et originales bases en bois de 
chêne naturel qui ajoutent de la chaleur à cette collection 
de fauteuils élégants.

Les bases en bois de chêne, disponible en version fixe 
ou pivotante, se combinent avec des corps rembourrés 
confortables qui sont produits en deux hauteurs. Les 
deux modèles de base sont fabriqués en bois de chêne 
naturel et les corps du siège peuvent être tapissés dans 
tous les tissus et cuirs du nuancier INCLASS ainsi que 
fournis ou spécifiés par le client.

Son élégance essentielle, la large gamme de finitions 
disponibles et la chaleur des bases de bois font de ces 
fauteuils le complément idéal pour toutes sortes d'espaces 
salon à la fois d’usage public et privé.

DUNAS XL WOOD DUNAS XL WOOD
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en — The bases are made of natural oak wood, 
available in fixed or swivel versions, can be 
combined with two comfortable upholstered 
seat bodies: high backrest or lowbackrest.

es — Las bases se fabrican en madera de roble natural, 
versión fija o giratoria, y se pueden combinar con dos 
tipos de cuerpos: respaldo alto o respaldo bajo.

fr — Les bases sont fabriqués en bois de chêne naturel, 
disponible en deux modèles version fixe ou pivotante, se 
combinent avec des corps: dossier haut ou dossier bas.

DUNAS XL WOOD DUNAS XL WOOD
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DUNAS XL WOOD



Low backrest with 4 wooden legs
Respaldo bajo con base 4 patas de madera
Dossier bas avec piètement 4 pieds en bois

High backrest with wooden swivel base
Respaldo alto con base giratoria de madera

Dossier haut avec piètement en bois pyramidal

Low backrest with wooden swivel base
Respaldo bajo con base piramidal de madera
Dossier bas avec piètement en bois pyramidal

La colección — The collection — La collection

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Las butacas se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases de madera roble: Se acaban en color natural.

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Oak wooden bases: Are finished in natural colour 

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds en bois de Chêne: Finition en Chêne naturel

DUNAS XL WOOD
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DUNAS xs
design — Christophe Pillet

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs seating collection arises from the 
pursuit of a transversal design that can take its 

place amongst the most diverse spaces and styles. 
Refinement, neutrality, formal clarity and essential 
elegance are the marks of identity of this versatile 

collection of chairs and armchairs designed by 
Christophe Pillet.

La colección de sillones DUNAS xs nace de la 
búsqueda de un diseño transversal, que pueda 

habitar los espacios y estilos más diversos. 
Refinamiento, neutralidad, claridad formal y 

elegancia esencial son las señas de identidad 
de esta versátil colección de sillas y sillones 

diseñada por Christophe Pillet.

La collection de Fauteuils DUNAS xs née de la 
recherche d’un design transversal, qui puisse 

habiller des espaces et des styles les plus 
divers. Raffinement, neutralité, clarté formelle 

et élégance sont les maîtres mots de cette 
collection polyvalente de chaises et de fauteuils 

conçus par Christophe Pillet.
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DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


es — Caracterizada por un diseño depurado, de 
líneas fluídas y elegancia esencial, DUNAS xs es 
una colección de sillas y sillones de uso transver-
sal que se origina a partir de la combinación de 
dos cuerpos de asiento con una extensa varie-
dad de bases que permiten amplias posibilida-
des de uso en todo tipo de contextos y espacios, 
tanto residenciales como públicos. Las butacas 
se ofrecen con una amplia gama de bases, fijas y 
giratorias, de metal o madera, que además están 
disponibles en diferentes colores y acabados. 
Los cuerpos de asiento se pueden tapizar con to-
dos los tejidos y pieles del muestrario INCLASS 
y también con tejidos especificados o suministra-
dos por el cliente.

fr — Caractérisé par un design raffiné, aux lignes 
fluides et élégance simplifiée, DUNAS xs est une 
collection de chaises et fauteuils á utilisations 
transversal de la combinaison de deux corps de 
sièges avec une grande variété de piètements 
qui permettent plusieurs possibilités d’utilisation 
dans toutes sortes de contextes et d’espaces, à 
la fois résidentiels et publics. Les sièges sont dis-
ponibles avec un large éventail de pietements, 
fixe et giratoires, en métal ou en bois, ils sont 
également disponibles en différentes couleurs et 
finitions. Les assises peuvent être tapissées avec 
tous les tissus et cuirs du nuancier INCLASS ou 
en tissu client.

en — Characterised by a sophisticated de-
sign, with sleek lines and essential elegance,  
DUNAS xs is a collection of chairs and arm-
chairs of transversal use that originates from 
the combination of two seat bodies with a wide 
variety of bases, allowing endless possibilities of 
use in all kind of contexts and spaces,residential 
and public alike. The chairs are offered with a 
wide range of bases, fixed or swivel, in metal or 
wood, and which are available in a choice of dif-
ferent colours and finishes. The seat bodies can 
be upholstered in any of the leathers or fabrics 
of the INCLASS swatch samples and also with 
fabrics supplied or specified by the customer.
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en — The four-star swivel bases are available 
in two different designs: with either a flat 
base or a pyramidal-shaped base.

es — Las bases giratorias de cuatro radios 
están disponibles con dos diseños diferentes: 
base plana o base con forma piramidal.

fr — Les piètements giratoires à quatre 
branches existent en deux versions 
différentes: piètement plat ou pyramidal.
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en — The chairs and armchairs with wooden swivel bases 
are particularly elegant and unusual. The bases are made 
of oakwood and can be finished in different colours. 

es — Las sillas y sillones con base de madera giratoria 
son especialmente elegantes y originales. La base es 
de madera de roble y se acaba en diferentes colores.

fr — Les fauteuils et les chaises giratoires avec 
pietement bois sont élégantes et originaux. Le pietement 
bois est en de chêne et finition en différentes couleurs.
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en — The fixed structures are perfectly 
integrated into the upholstered body and 
are available in either a four- legged tubular 
or rod version in the form of a cross.

es — Las estructuras fijas se integran 
perfectamente en el cuerpo tapizado y 
se ofrecen en versión de cuatro patas de 
tubo o de varilla en forma de cruz. 

fr — Les structures fixes sont parfaitement 
intégrées dans le corps tapissé et 
existent en version quatre pieds en 
tube ou en tige d’acier croisée.
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Sillas — Chairs — Chaises

Wooden swivel base
Base piramidal madera

Pietement bois piramidal

Swivel base with casters
Base giratoria con ruedas

Pietement giratoire sur roulettes

Trestle swivel base
Base piramidal giratoria

Pietement giratoire piramidal

Rod base
Base varilla

Pietement tige d’acier

Four legs base
Base 4 patas

4 pieds

Flat swivel base
Base plana giratoria

Pietement giratoire plat

DUNAS xs DUNAS xs
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Sillones — Armchairs — Fauteuils

Wooden swivel base
Base piramidal madera

Pietement bois piramidal

Swivel base with casters
Base giratoria con ruedas

Pietement giratoire sur roulettes

Trestle swivel base
Base piramidal giratoria

Pietement giratoire piramidal

Rod base
Base varilla

Pietement tige d’acier

Four legs base
Base 4 patas

4 pieds

Flat swivel base
Base plana giratoria

Pietement giratoire plat

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los asientos se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Bases metálicas: Están disponibles en todos los colores del 
muestrario INCLASS o en cromo.

Bases de madera roble: Se acaban en color natural. 

Upholstery: The seats can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic bases: Are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Oak wooden bases: Are finished in natural colour 

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. 

Pieds en bois de Chêne: Finition en Chêne naturel

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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Designed by Jorge Pensi, LUND is a collection of sofas and 
armchairs designed for lounge spaces, waiting rooms and 

contemporary homes. The collection is made up of seats that are 
visually light and comfortable. They are not intended to invade the 
environment with noise, but to bring elegance with clean, balanced 

and timeless lines. Its formal language and materials seek a clear and 
honest atmosphere where the secret of its natural elegance is the 

absolute perfection of the proportions and details.

Diseñada por Jorge Pensi, LUND es una colección de sofás y 
butacas pensada para habitar espacios lounge, zonas de espera 
y casas de estilo contemporáneo. Los elementos que configuran 
esta colección son ligeros y confortables, no pretenden invadir 

su entorno con ruido, sino aportar elegancia con sus líneas 
depuradas, equilibradas y atemporales. Su lenguaje formal y sus 
materiales buscan un universo claro y honesto, donde el secreto 
de su elegancia natural consiste en la perfección absoluta de las 

proporciones y de cada detalle.

Conçue par Jorge Pensi, LUND est une collection de canapés et 
fauteuils conçus pour des espaces de vie salon, des salles d'attente 

et des maisons contemporaines. Les éléments qui composent 
cette collection sont légers et confortables, ils ne sont pas destinés 

à envahir leur environnement avec du bruit, mais à apporter de 
l'élégance avec ses lignes épurées, équilibrées et intemporelles. 

Son langage formel et ses matériaux cherchent un univers clair et 
honnête, où le secret de son élégance naturelle est la perfection 

absolue des proportions et des détails.

LUND
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en — Jorge Pensi has designed the collection 
LUND looking for a universe clear, honest 
and full of essential elegance.

A collection which consists of elegant 
armchairs and sofas that are available 
with two types of arms and two versions 
of upholstered bodies. The first combines 
the upholstery with an enveloping wooden 
frame in natural oak and the second has a 
fully upholstered seat. The different arm 
types, the wooden shell and the upholstery 
are available in all colors and finishings of the 
INCLASS swatch cards.

The wide range of finishings together with its 
balanced and timeless design allow its natural 
integration in lounge areas, waiting spaces, 
lobbies and contemporary houses.

es — Buscando un universo claro, honesto 
y lleno de elegancia esencial, Jorge Pensi ha 
diseñado la colección LUND. 

Una colección formada por elegantes butacas 
y sofás de dos plazas que está disponible 
con dos tipos de brazos y dos versiones 
de cuerpo tapizado. La primera combina 
la tapicería con una carcasa envolvente de 
madera de roble natural y la segunda presenta 
un asiento completamente tapizado. Los 
brazos, la carcasa de madera y la tapicería 
están disponibles con todos los acabados del 
muestrario INCLASS.

La amplia gama de acabados junto a su 
diseño equilibrado y atemporal le permiten 
habitar de un modo natural espacios lounge, 
zonas de espera, lobbies y casas de estilo 
contemporáneo.

fr — Jorge Pensi a conçu la collection LUND à 
la recherche d’un univers clair, honnête et plein 
élégance essentielle.

Une collection composée par des fauteuils 
et canapés à deux places élégants qui est 
disponible avec deux types de bras et deux 
versions de corps rembourrés. La première 
combine la tapisserie avec un chassis 
enveloppant en bois de chêne naturel et la 
deuxième qui présent un siège entièrement 
tapissé. Bras, chassis en bois et tapisserie 
sont disponibles dans toutes les finitions du 
nuancier INCLASS.

Sa large gamme de finitions ainsi que son 
design équilibré et intemporel lui permettent 
de vivre de façon naturelle, les salons, les 
salles d'attente, les halls et les maisons 
contemporaines.
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en — Righteousness and lightness of the front 
view is contrasted with an almost surprising 
comfort due to a set of well-calculated 
volumes. All this makes LUND become 
an essential piece that accompanies the 
environment with discretion and elegance.

es — La rectitud y ligereza de la vista frontal 
se contrasta con un confort casi sorprendente 
que se debe a un juego de volúmenes y 
ángulos bien calculados. Por esto, LUND llega 
a ser una pieza esencial que acompaña su 
entorno con discreción y elegancia.

fr — La droiture et la légèreté de la vue 
frontale contraste avec un confort presque 
surprenant dû à un jeu de volumes bien 
calculés. En effet, LUND devient un élément 
essentiel qui accompagne son environnement 
avec discrétion et élégance.
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1 seater sofa
Sofá 1 plaza

Canapé 1 place

2 seater sofa
Sofá 2 plazas

Canapé 2 places

La colección — The collection — La collection

Brazos — Arms — Accoudoirs

Steel arms
Brazos metálicos

Accoudoirs en métal

Upholstered armpad
Reposabrazos tapizado

Manchette tapissée

Versiones — Versions — Versions

Wooden version
Versión madera
Version en bois

Upholstered version
Versión tapizada
Version tapissée

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Las butacas se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases metálicas: Disponibles en blanco o en todos los colores 
opcionales del muestrario INCLASS.

Partes de madera: Están disponibles en chapa de roble color natural.

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal legs: Available in black, white or in any of the optional colours of 
the INCLASS swatch cards.

Wooden parts: Available in beech oak veneer in natural colour.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Existent en blanc, noir ou dans toutes les couleurs 
optionnelles du nuancier INCLASS. 

Pièces en bois: Existent en placage chêne finition en naturel.

LUND
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Designed by Jorge Pensi, the ALTEA collection, 
originates from the combination of comfortable 
seats available at different heights with diverse 

bases and frames that allow a broad range of use. Its 
formal identity stands out for its smooth embracing 

curves, sheer elegance and timeless spirit. 

Diseñada por Jorge Pensi, la colección ALTEA, 
se origina a partir de la combinación de 

confortables cuerpos de asiento de diferentes 
alturas con bases y estructuras diversas que 

permiten un abanico de utilización extenso. Su 
identidad formal, queda definida por las suaves 

curvas envolventes, la elegancia esencial y el 
espíritu atemporal. 

Conçue par Jorge Pensi, la collection ALTEA 
provient de la combinaison des organes 

de sièges confortables avec des bases de 
différentes hauteurs et différentes structures 

qui permettent une plage d’utilisation étendue. 
Son identité formelle est définie par des 
courbes enveloppes gazeuses, l’élégance 

essentielle et l’esprit intemporel.
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es — La colección ALTEA está formada por 
confortables sillones con dos alturas de res-
paldo que se combinan con bases y estructu-
ras diversas. La amplitud de versiones junto 
al diseño esencial y amable de los asientos 
permiten un abanico de utilización extenso 
en todo tipo espacios. Los sillones ALTEA se 
pueden tapizar con cualquier piel o tejido del 
muestrario INCLASS y también con telas su-
ministradas o especificadas por el cliente. Las 
estructuras metálicas se acaban en cromo o 
con pintura de poliéster en todos los colores 
del muestrario INCLASS. 

fr — La collection ALTEA se compose de 
confortables fauteuils avec deux hauteurs 
de dossier combinés avec diverses bases et 
structures. L’ample gamme de versions unie 
au design essentiel et convivial permet une 
large plage d’utilisation dans tous les do-
maines. Les fauteuils ALTEA peuvent être 
tapìssés avec quelconque cuir ou tissus du 
nuancier INCLASS et en tissus client. Les 
structures métalliques sont finies en chrome 
ou peinture polyester dans toutes les cou-
leurs du nuancier metal INCLASS.

en — The ALTEA collection is made up of 
comfortable armchairs with two backrest 
heights that can be combined with different 
bases and frames. The wide choice of ver-
sions along with the essential and appealing 
design of the seats, allow a broad range of use 
in all kinds of spaces. ALTEA armchairs can 
be upholstered in any of the leathers or fab-
rics from the INCLASS swatch cards as well 
as any of the fabrics supplied or specified by 
the customer. The metallic structures are fin-
ished in chrome or polyester paint in any of 
the colours from the INCLASS samples. 
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en — The wooden legs of natural oak add 
warmth and style to the armchairs making 
them an ideal feature for hotels, restaurants 
or homes of a contemporary design. 

es — Las patas de madera de roble natural 
aportan calidez y elegancia a los sillones 
convirtiéndolos en una pieza ideal para hoteles, 
restaurantes o casas de diseño contemporáneo.

fr — Les pieds en bois de chêne naturel 
ajoutent chaleur et élégance aux 
fauteuils qui les rend idéales pour hôtels, 
restaurants ou l’habitat contemporain.

ALTEA
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en — The ALTEA armchairs are ideal for 
meeting or office spaces due to its comfort, 
contemporary design and versatility.

es — Los sillones ALTEA son ideales para 
zonas de reunión o trabajo por su confort 
y su diseño moderno y funcional.

fr — Les fauteuils ALTEA sont idéales pour les 
zones de réunion ou de travail pour son confort 
et son design moderne et fonctionnel.
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en — ALTEA armchairs with a swivel wheel base are 
manufactured in three backrest heights and can be 
fitted with a rocking mechanism to enhance comfort. 

es — Los sillones ALTEA con base de ruedas girtorias se 
fabrican con tres alturas de respaldo y pueden equipar 
un mecanismo de basculación para aumentar el confort.

fr — Les fauteuils ALTEA avec pietement giratoire 
sur roulettes existent en trois hauteurs de dossier 
et puevent etre equipés d’un mechanisme 
basculant pour un meilleur confort.

ALTEA
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LB armchair with trestle swivel base
Sillón RB con base giratoria piramidal

Fauteuil DB avec base giratoire piramidale

LB armchair with 4 oak legs base
Sillón RB con base 4 patas de roble

Fauteuil DB avec 4 pieds en bois

LB armchair with 4 tube legs base 
Sillón RB con base 4 patas de tubo
Fauteuil DB avec 4 pieds en tube

LB armchair with swivel or tilt alumnium base
Sillón RB base giratoria o basculante de aluminio

Fauteuil DB avec giratoire ou basculant avec base aluminium

LB armchair with cantilever base
Sillón RB con pie de patín

Fauteuil DB avec pietement luge

LB armchair with rod sled base
Sillón RB con base pie de varilla 

Fauteuil DB avec pietement en tige d’acier

La colección — The collection — La collection

HB armchair with swivel or tilt alumnium base
Sillón RA con base giratoria o basculante de aluminio
Fauteuil DH avec giratoire ou basculant avec base aluminium

HB armchair with trestle swivel base
Sillón RA con base giratoria piramidal

Fauteuil DH avec base giratoire piramidale

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sillones se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Bases metálicas: Están disponibles en todos los colores del 
muestrario INCLASS o en cromo.

Bases de madera roble: Se acaban en color natural. 

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic bases: Are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Oak wooden bases: Are finished in natural colour 

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. 

Pieds en bois de Chêne: Finition en Chêne naturel

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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Designed by Simon Pengelly, the UNNIA SOFT 
collection originates in the combination of 

comfortable seats and upholstered backrests, 
with different bases. Its friendly design in fluid 

and elegant lines is intended for inhabiting 
lounge areas, transit spaces or waiting rooms or 

for relaxation.

Diseñada por Simon Pengelly, la colección 
UNNIA SOFT se origina a partir de la 

combinación de confortables asientos y 
respaldos tapizados, con diferentes bases. Su 
diseño amable, de líneas fluidas y elegantes 

está pensado para habitar zonas lounge, 
espacios de tránsito, espera o relax.   

Conçue par Simon Pengelly, la collection 
UNNIA SOFT prend vie de la combinaison 

de confortables assises et dossiers tapissés, 
avec des piètements différents. Sa conception 
conviviale, aux lignes fluides et élégantes, est 
pensée pour habiter les salons, les zones de 

passage, d'attente ou de détente.

UNNIA SOFT
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en — The UNNIA SOFT collection originates 
in the combination of comfortable seats and 
upholstered backrests, with or without arms, 
with fixed or swivel bases. The seats and 
backrests can be upholstered in all the fabrics 
and leathers from the INCLASS swatch card. 
In keeping with the same philosophy applied 
to the rest of the UNNIA family, seats and 
backrests can be combined with one or two 
fabrics to create original combinations. The 
aluminium swivel bases are available in a 
polished, black or white finish. The fixed rod 
bases are finished in chrome or painted in all 
the colours from the INCLASS swatch card.

es — La colección UNNIA SOFT se origina 
a partir de la combinación de confortables 
asientos y respaldos tapizados, con o sin 
brazos, con bases fijas o giratorias. Los 
asientos y respaldos se pueden tapizar con 
todos los tejidos y pieles del muestrario 
INCLASS. Siguiendo con la misma filosofía 
que el resto de la familia UNNIA, se pueden 
combinar asientos y respaldos con uno o dos 
tejidos para crear originales combinaciones. 
Las bases giratorias de aluminio están 
disponibles con acabado pulido, blanco o 
negro. Las bases fijas de varilla se acaban en 
cromo o pintadas en todos los colores del 
muestrario INCLASS.

fr — La collection UNNIA SOFT prend vie 
de la combinaison de confortables assises et 
dossiers tapissés, avec ou sans accoudoirs, 
avec des bases fixes ou pivotantes. Les 
assises et les dossiers peuvent être tapissés 
dans tous les tissus et cuirs du nuancier 
INCLASS. En suivant la même philosophie 
développée pour le reste de la famille UNNIA, 
il est possible de combiner des assises et 
des dossiers avec un ou deux tissus pour 
créer des combinaisons originales. Les bases 
pivotantes en aluminium sont disponibles 
avec finition poli, blanc ou noir, Les bases fixes 
en tige d’acier sont finies en chrome ou dans 
toutes les couleurs du nuancier INCLASS.

UNNIA SOFT UNNIA SOFT
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en — The design with independent seats and backrests allows 
original easy chairs to be configured, combining two different 
upholsteries or creating more formal single-colour designs. The high 
customisation possibilities enable the ideal design to be found for 
each space and style of decor.

es — El diseño con asientos y respaldos independientes permite 
configurar originales butacas combinando  dos tapicerías diferentes 
o crear diseños mas formales de un solo color. Las altas posibilidades 
de personalización permiten encontrar el diseño idóneo para cada 
espacio y estilo de decoración.

fr — La conception avec assises et dossiers séparés permet de créer 
des chaises originales avec la combinaison de deux tissus différents 
ou de créer de solutions plus formelles en monochrome. Les 
nombreuses possibilités de personnalisation permettent de trouver 
la conception idéale pour chaque espace et style de décoration.

UNNIA SOFT
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La colección — The collection — La collection

Easy chair with rod base
Butaca con pie de varilla

Fauteuil avec piètement en tige d’acier

Easy chair with 4-spoke swivel base
Butaca con base giratoria de 4 radios

Fauteuil avec piètement giratoire 4 branches

Easy chair with arms and 4-spoke swivel base
Butaca con brazos y base giratoria de 4 radios

Fauteuil avec accoudoirs et piètement giratoire 4 branches

Easy chair with arms & rod base
Butaca con brazos y pie de varilla

Fauteuil avec accoudoirs et piètement en tige d’acier

Acabados Finishes Finitions 
Base giratoria de 4 radios: Se fabrica con aluminio inyectado 
con acabado pulido o pintado en blanco o negro.

Base de varilla: Está disponibles en todos los acabados del 
muestrario INCLASS.

4-Spoke swivel base: Made from die-cast aluminum, available in a 
polished finish or painted in black or white.

Rod base: Available in any of the colours of the INCLASS swatch card.

Pietement giratoire 4 branches: Il est produit en aluminium 
injecté en finition poli, blanc ou noir.

Pietement en tige d'acier: Il est disponible dans toutes les 
finitions du nuancier INCLASS.

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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Designed by Simon Pengelly, UNNIA is a 
collection of versatile chairs that was conceived 

from the idea of being able to mix elements 
in order to achieve endless combinations of 
personalised colours. Sleek lines, conceptual 

purity and a timeless spirit, are the hallmarks of 
this original collection. 

Diseñada por Simon Pengelly, UNNIA es 
una colección de sillas versátiles que nace 
de la idea de poder mezclar componentes 
para obtener infinitas combinaciones de 

colores personalizados. Líneas fluídas, pureza 
conceptual y espíritu atemporal son las señas 

de identidad de esta original colección.

Conçu par Simon Pengelly, UNNIA est une 
collection de chaises polyvalentes nés de 
l’idée de mélanger les composants pour 
des combinaisons infinies de couleurs 

personnalisées. Des lignes fluides, la pureté 
conceptuelle et l’esprit intemporel sont les 
caractéristiques de cette collection unique.

UNNIA
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en — UNNIA is an extensive collection of chairs, 
armchairs and benches with a unique concept 
of colour and finish combinations. The design al-
lows plastic or upholstered seats and backrests 
to be combined, in one or two colours, with a 
varied range of bases. This makes it possible 
to configure an endless number of customised 
designs that adapt to a diversity of contexts, 
spaces or decorative styles.

The plastic seats and backrests come in twelve 
combinable colours. In addition to the plastic 
versions, the collection is completed with the 
upholstered versions featured in the UNNIA 
TAPIZ catalogue to form one great family.

The result is a comprehensive and versatile col-
lection characterised by its conceptual purity, 
its fluid lines and its timeless spirit, but above all 
by being highly customisable.

es — UNNIA es una extensa colección de 
sillas, sillones y bancadas con un concepto 
único de combinación de colores y acaba-
dos. El diseño permite combinar asientos y 
respaldos de plástico o tapizados, en uno o 
dos colores, con una variada gama de bases. 
Esto hace posible configurar infinitos diseños 
personalizados que se adaptan a contextos, 
espacios o estilos decorativos diversos.

Los asientos y respaldos de plástico se ofre-
cen en doce colores que se pueden combinar 
entre sí. Además de las versiones de plástico, 
la colección se completa con las versiones 
tapizadas, que se muestran en el catálogo  
UNNIA TAPIZ para formar una gran familia. 

El resultado es una amplia y versátil colección 
que se caracteriza por su pureza conceptual, 
sus líneas fluidas, su espíritu atemporal pero 
sobre todo por ser altamente personalizable.

fr — UNNIA est une vaste collection de 
chaises, fauteuils et poutres avec un concept 
unique de combinaison de couleurs et de fini-
tions. Le design permet de combiner siège et 
dossiers en plastique ou tapissés en une ou 
deux couleurs, avec un grand éventail de piè-
tements. Cela permet de configurer d'innom-
brables dessins personnalisés qui s'adaptent 
aux contextes, aux espaces ou aux différents 
styles décoratifs. 

Les sièges et les dossiers en plastique sont 
offerts en douze couleurs qui peuvent être 
combinées entre-elles. En plus des versions 
en plastique, la collection est complétée par 
des versions rembourrées, présentées dans 
le catalogue UNNIA TAPIZ faisant partie 
d'une grande famille. 

Le résultat est une collection complète et 
polyvalente qui se caractérise par sa pureté 
conceptuelle, ses lignes fluides, son esprit 
intemporel mais surtout pour être infiniment 
personnalisable.

UNNIA UNNIA
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en — The design of separate seats and backrests 
allows us to create chairs in one or two colours.

es — El diseño de asientos y respaldos separados 
permite crear sillas de uno o dos colores.

fr — La conception avec des sièges et des 
dossiers séparés permet de créer des chaises 
monochromes ou en deux couleurs.

UNNIA
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en — UNNIA chairs are produced with an 
extensive and varied range of bases that 
allow the chairs to adapt to different spaces 
and contexts. The bases are available in a 
broad choice of finishes.

es — Las sillas UNNIA se fabrican con 
una extensa y variada gama de bases que 
permiten adaptar las sillas a diferentes 
espacios y contextos. Las bases se ofrecen 
en una amplia selección de acabados.

fr — Les chaises UNNIA sont fabriquées 
avec une très large gamme de piètements 
permettant aux chaises de s'adapter à de  
nombreux espaces et contextes. Les bases 
sont offertes dans une vaste gamme de 
finitions.

UNNIA
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en — The combination of plastic seats 
and backrests and wooden swivel bases 
generate an original and elegant design 
that stands out for the warm contrast of 
materials. 

es — La combinación de asientos y 
respaldos de plástico con bases giratorias 
de madera, genera un original y elegante 
diseño que destaca por el cálido contraste 
de materiales. 

fr — La combinaison avec des piètements 
giratoires en bois, génère un design original 
et élégant qui se distingue par le contraste 
chaud de matériaux.

UNNIA
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en — The versions with swivel bases are 
available with four or five spokes made from 
steel tube or die-cast aluminium. These chairs 
and armchairs are ideal for working and 
meeting spaces. 

es — Las versiones con bases giratorias se 
ofrecen en versiones de cuatro o cinco radios 
fabricadas con tubo de acero o con aluminio 
inyectado. Estas sillas y sillones, son ideales 
para espacios de trabajo y reunión. 

fr — Les versions avec des piètements giratoires 
sont offertes en quatre ou cinq rayons en 
tube d’acier ou en fonte d’aluminium injectée. 
Ces chaises et fauteuils sont idéaux pour des 
espaces de travail et de réunion.  

UNNIA
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en — Designed for inhabiting transit and waiting areas, the collection 
includes elegant benches with die-cast aluminium feet, available in 
two- to five-seater versions that can also be fitted with a side table.

es — Diseñadas para habitar zonas de tránsito y espera, la colección 
incluye elegantes bancadas con pies de aluminio inyectado que 
están disponibles en versiones de dos a cinco plazas y que pueden 
incorporar una mesa auxiliar.

fr — Conçue pour habiter les zones de passage et d'attente, la 
collection comprend des poutres élégantes avec piètement en 
aluminium injecté qui sont disponibles de deux à cinq sièges et 
peuvent incorporer une table d'appoint.

UNNIA
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CONCEPTO DE COLOR —  COLOUR THEORY —  THÉORIE DES COULEURS

es — Los colores de la colección UNNIA han 
sido especialmente seleccionados para crear 
diferentes patrones de combinación de colores. 

Combinaciones monocolor: Este patrón com-
bina asientos y respaldos del mismo color 
y tono para crear sillas con una estética de 
mono-carcasa.

Combinaciones de neutro + neutro: Combi-
nando las tonalidades neutras entre si pode-
mos crear sillas con un contraste muy suave.

Combinaciones de neutro + color: Las tres to-
nalidades neutras, más el blanco y el negro 
combinan fácilmente con el resto de colores.

Combinaciones de dos tonos del mismo color: 
Algunos de los colores se ofrecen en dos to-
nalidades del mismo color. Esto permite crear 
combinaciones monocromáticas en dos tonos.

Combinaciones de color + color: Bajo este pa-
trón se pueden combinar todos los colores en-
tre sí para poder crear desde las combinaciones 
más desenfadadas hasta las más sofisticadas.

fr — Les couleurs de la collection UNNIA ont été 
spécialement sélectionnées pour créer de diffé-
rents schémas de combinaisons de couleurs.
 
Combinaisons monochrome: ce modèle com-
bine des sièges et des dossiers de la même 
couleur et ton. Ce type de combinaison crée 
des chaises ayant un aspect mono-coque.
 
Combinaisons de tons neutre + neutre: la com-
binaison de tons neutres permet de créer des 
chaises au contraste très doux.
 
Combinaisons de ton neutre + couleur: les trois 
couleurs neutres, plus le blanc et le noir se com-
binent facilement avec les autres couleurs.

Combinaisons de deux nuances de la même cou-
leur: certaines couleurs sont offertes en deux 
tons de la même couleur. Cela permet de créer 
des combinaisons monochromes à deux tons.

Combinaisons de couleurs + couleur: en suivant 
ce modèle on peut combiner toutes les cou-
leurs ensemble et passer ainsi des combinai-
sons les plus gaies à celles plus sophistiquées.

en — The colours in the UNNIA collection have 
been especially selected to create different 
patterns of colour combinations. 
 
Single-colour combinations: this pattern combi-
nes seats and backrests in the same colour and 
tone to create chairs with a mono-shell aesthe-
tic.

Combinations of neutral + neutral: by combining 
neutral tonalities together we can create chairs 
with a very soft contrast.

Combinations of neutral + colour: the three neu-
tral hues, plus black and white, combine easily 
with the rest of the colours.

Combinations of two hues of the same colour: 
some of the colours are available in two hues of 
the same colour. This allows us to create mono-
chrome combinations in two tones.

Combinations of colour + colour: in this pattern 
all of the colours can be combined together, 
allowing us to create from the most casual to 
the most sophisticated combinations.

Single Colour
Neutral 

+ 
Neutral

Neutral 
+ 

Colour
Two Tone 

Colour
Colour

+ 
Colour
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EJEMPLOS DE COLORES —  COLOUR EXAMPLES —  DES EXEMPLES DE COULEURS

InformalSophisticated

Single Colour

Neutral + Neutral

Neutral + Colour

Two Tone Colour

Colour + Colour

UNNIA UNNIA
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Writing tablet for chair with four legs of tube 
Pala de escritura abatible para silla cuatro patas

Tablette pour chaise quatre pieds en tube

Writing tablet for chair with rod base
Pala de escritura abatible para silla de varilla

Tablette pour chaise pietement en tige d’acier

Pala de escritura — Writing tablet — Tablette d’écriture

Opciones — Options — Options

Linking clips for rod base chairs 
Clips de unión para sillas con pie de varilla
Pièce d’union pour chaise en tige d’acier

Felt glides for delicate surfaces
Tacos de fieltro para superficies delicadas
Patins en feutre pour superficies délicates.

Reinforced rod base
Base de varilla reforzada

Piètement en tige d’acier renforcée.

Dolly
Carro

Charriot

L31
NCS6030-R30B

V12
NCS3060-G70Y

V14
NCS6030-G70Y

R22
RAL 3003

Y42
NCS2060-Y20R

B36
NCS6020-R90B

B33
NCS2010-R90B

Colores de plástico — Plastic colours — Plastique couleurs

W01
White

B00
Black

G42
NCS3502 – R

M53
RAL 1019

M56
NCS7005-Y80R

UNNIA UNNIA
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Four legs chair
Silla con cuatro patas de tubo

Chaise avec quatre pieds

Rod base chair
Silla con pie de varilla

Chaise piètement tige d’acier

Wooden swivel base chair
Silla con base de madera giratoria
Chaise avec base giratoire en bois

4-Spoke swivel base 
Base giratoria con 4 radios de acero

Piètement giratoire 4 branches

4-Spoke swivel base with arms
Base giratoria con 4 radios de acero y brazos

Piètement giratoire 4 branches avec accoudoirs

La colección — The collection — La collection

5-Spoke swivel base with casters
Base giratoria con 5 radios de acero y ruedas
Piètement giratoire 5 branches et roulettes

5-Spoke swivel base with casters and arms
Base giratoria con 5 radios de acero con ruedas y brazos

Piètement giratoire 5 branches avec accoudoirs et roulettes

Four legs armchair with stainless steel arms
Sillón con cuatro patas y brazos de acero

Fauteuil avec quatre pieds avec accoudoirs an acier

Rod base armchair
Sillón con pie varilla

Fauteuil piètement tige d’acier

Four legs armchair with aluminium arms
Sillón con cuatro patas de tubo y brazos de aluminio
Fauteuil avec quatre pieds et accoudoirs en aluminium

UNNIA UNNIA



La colección — The collection — La collection

Bancada — Bench — Banc

277cm 220cm 163cm 106cm

5 aluminum spokes swivel base with casters
Base giratoria con 5 radios de aluminio y ruedas  
Piètement giratoire 5 branches en aluminium sur 

roulettes

5 aluminum spokes swivel base with casters and arms
Base giratoria con 5 radios de aluminio con ruedas y brazos   

Piètement giratoire 5 branches en aluminium avec 
accoudoirs sur roulettes

4 aluminum spokes swivel base
Base giratoria con 4 radios de aluminio

 Piètement giratoire 4 branches en aluminium

4 aluminum spokes swivel base with arms
Base giratoria con 4 radios de aluminio con brazos
 Piètement giratoire 4 branches en aluminium avec 

accoudoirs

Acabados Finishes Finitions 
Asientos y respaldos de plástico: Disponibles en doce 
colores. Los asientos y respaldos separados permiten hacer sillas de un 
solo color o combinaciones de dos colores de plástico. Hay disponible 
un muestrario especial para ver los colores de plástico de la colección.

Asientos: Se pueden tapizar con todos los tejidos y pieles del 
muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o especificados 
por el cliente.  

Estructuras metálicas: Todas las bases de acero están 
disponibles en todos los colores del muestrario INCLASS o en cromo. 
Las bases giratorias de aluminio inyectado están disponibles con 
acabado pulido o pintadas en blanco o negro.

Plastic seats & backrests: Available in twelve colours. The 
separate seats and backrests allow for chairs to be made up of one 
colour or with combinations of two different colours. A dedicated sample 
card of the UNNIA plastic colours is available.

Upholstered seats: Are available in any of the leathers or fabrics 
of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or specified 
by the customer.

Metallic structures: All the steel bases are available in all the 
colours from the INCLASS swatch card or in chrome. The die-cast 
aluminium swivel bases are available in a polished finish or painted in 
black or white.

Assises et dossiers plastique: Existent dans une gamme de 
12 couleurs. Les assises et dossiers en deux pieces permettent créer 
des chaises d’une seule couleur, des combinaisons de deux couleurs en 
plastique. Il existe un nuancier plastique pour la collection UNNIA.

Assises tapissés: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les 
tissus et cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Tous les piètements en acier sont 
disponibles dans toutes les couleurs du nuancier INCLASS ou en 
chrome. Les piètements giratoires en aluminium injecté sont disponibles 
en finition polie ou peints en noir ou blanc.

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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Designed by Simon Pengelly, the UNNIA TAPIZ 
collection encompasses all the upholstered 

versions in the UNNIA family, thus completing 
an extensive range of versatile chairs that 
stand out for their conceptual purity and 

their essential elegance but above all for their 
endless customisation possibilities.

Diseñada por Simon Pengelly, la colección 
UNNIA TAPIZ engloba todas las versiones 

tapizadas de la familia UNNIA. De este modo se 
completa una extensa familia de sillas versátiles 

que destacan por su pureza conceptual, su 
elegancia esencial pero sobre todo por sus 
infinitas posibilidades de personalización.

Conçue par Simon Pengelly, la collection 
UNNIA TAPIZ comprend toutes les 

versions tapissées de la famille UNNIA pour 
compléter ainsi une grande famille de chaises 

polyvalentes qui se distinguent par son 
pureté conceptuelle, son élégance essentielle, 
mais surtout pour ses possibilités infinies de 

personnalisation.

UNNIA TAPIZ
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en — Designed for use in a variety of spaces and 
contexts, the UNNIA TAPIZ collection groups 
together all the versions with upholstered seat 
and backrest in the UNNIA family. This collec-
tion shares the same philosophy as the collec-
tion with plastic seats and backrests: the pos-
sibility of combining seats, backrests and arms 
with a broad range of bases to create an end-
less number of customised designs.

The seats, backrests and arms can be uphol-
stered in all the fabrics and leathers of the  
INCLASS swatch card or in fabrics supplied by 
the client. The varied range of bases and struc-
tures is available in a wide choice of finishes. 
This allows for creating an unlimited repertoire 
of applications in a diversity of projects and 
spaces.

es — Diseñada para ser utilizada en espacios 
y contextos diversos, la UNNIA TAPIZ agru-
pa todas las versiones con asiento y respaldo 
tapizados de la familia UNNIA. Esta colección 
comparte la misma filosofía que la colección 
con asientos y respaldos de plástico: la po-
sibilidad de combinación de asientos, respal-
dos y brazos con una amplia gama de bases 
para la crear infinitos diseños personalizados.
 
Los asientos respaldos y brazos se pueden ta-
pizar con todos los tejidos y pieles del mues-
trario INCLASS o con tejidos suministrado 
por el cliente. La variada gama de bases y 
estructuras están disponibles en una amplia 
selección de acabados. Esto permite crear un 
repertorio ilimitado de aplicaciones en pro-
yectos y espacios diversos.

fr — Conçue pour une utilisation dans des 
espaces et des contextes différents, UNNIA 
TAPIZ comprend toutes les versions avec as-
sise et dossier tapissés de la famille UNNIA.  
Cette collection partage la même philoso-
phie que la collection avec les assises et les 
dossiers en plastique: la possibilité de com-
biner assises, dossiers et accoudoirs avec un 
large éventail de piètements pour créer des 
configurations personnalisées sans fin.

Les assises, les dossiers et les accoudoirs peu-
vent être tapissés dans tous les tissus et cuirs 
du nuancier INCLASS ou avec des tissus fournis 
par le client. La vaste gamme de piètements et 
structures sont disponibles dans un large choix 
de finitions. Cela permet de créer un répertoire 
illimité d'applications dans des projets et des 
espaces différents.

UNNIA TAPIZ UNNIA TAPIZ
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en — The chairs and armchairs are available 
with four- or five-spoke swivel bases and are 
manufactured in a steel tube version or in  
die-cast aluminium. This type of chair is ideal 
for working and meeting spaces.

es — Las sillas y sillones están disponibles con 
bases giratorias de cuatro o cinco radios y se 
fabrican en versión de tubo de acero o con 
aluminio inyectado. Este tipo de sillas, son 
ideales para espacios de trabajo y reunión.

fr — Les chaises et les fauteuils sont 
disponibles avec piètement giratoire de 4 ou 5 
branches et sont fabriqués en version en tube 
d'acier ou en aluminium injecté. Ce type de 
sièges est idéal pour les espaces de travail et 
de réunion.
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en — The armchairs are produced with an extensive and varied 
selection of bases that facilitate their use in different spaces and 
contexts, both in a professional and a domestic setting.

es — Los sillones se fabrican con una extensa y variada selección de 
bases que facilitan su uso diferentes espacios y contextos tanto de 
uso profesional como doméstico.

fr — Les fauteuils sont fabriqués avec un large éventail de piètements 
permettant l'utilisation dans des espaces et contextes différents à la 
fois professionnels et domestiques.

UNNIA TAPIZ
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en — Designed for inhabiting transit and waiting areas, the collection 
includes elegant benches with die-cast aluminium feet, available in 
two- to five-seater versions that can also be fitted with a side table.

es — Diseñadas para habitar zonas de tránsito y espera, la colección 
incluye elegantes bancadas con pies de aluminio inyectado que 
están disponibles en versiones de dos a cinco plazas y que pueden 
incorporar una mesa auxiliar.

fr — Conçue pour habiter les zones de passage et d'attente, la 
collection comprend des poutres élégantes avec piètement en 
aluminium injecté qui sont disponibles de deux à cinq sièges et 
peuvent incorporer une table d'appoint.

UNNIA TAPIZ UNNIA TAPIZ
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La colección — The collection — La collection

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Wooden swivel base 
Base de madera giratoria — Base giratoire en bois

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

Four legs 
Cuatro patas de tubo — Quatre pieds

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

Con brazos de acero
Con brazos de acero

Avec accoudoirs an acier

Rod base 
Pie de varilla — Pietement tige d’acier

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

With metal arms
Con brazos metálicos

Avec Accoudoirs métalliques

4-Spoke swivel base 
Base giratoria con 4 radios de acero — Piètement giratoire 4 branches

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

With metal arms
Con brazos metálicos

Avec Accoudoirs métalliques

5-Spoke swivel base with casters 
Base giratoria con 5 radios de acero y ruedas  — Piètement giratoire 5 branches et roulettes

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

With metal arms
Con brazos metálicos

Avec Accoudoirs métalliques

With aluminium arms
Con brazos de aluminio

Avec accoudoirs en aluminium

UNNIA TAPIZ UNNIA TAPIZ



La colección — The collection — La collection

Acabados Finishes Finitions 
Asientos, respaldos y brazos tapizados: Se pueden tapizar 
con todos los tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también con 
tejidos suministrados o especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: Todas las bases de acero están 
disponibles en todos los colores del muestrario INCLASS o en cromo. 
Las bases giratorias de aluminio inyectado están disponibles con 
acabado pulido o pintadas en blanco o negro.

Upholstered seats, backrests and arms: They can be 
upholstered in all the fabrics and leathers from the INCLASS swatch card 
and also in fabrics supplied or specified by the client.

Metallic structures: All the steel bases are available in all the 
colours from the INCLASS swatch card or in chrome. The swivel bases 
in die-cast aluminium are available in a polished finish or painted in black 
or white.

Assises, dossiers et accoudoirs tapisses: Ils peuvent être 
tapissés dans tous les tissus et cuirs du nuancier  INCLASS ou en tissu client. 

Structures metalliques: Tous les piètements en acier sont 
disponibles dans toutes les couleurs du nuancier INCLASS ou en 
chrome. Les piètements giratoires en aluminium injecté sont disponibles 
en finition polie ou peints en noir ou blanc.

Bancada — Bench — Banc

277cm 220cm 163cm 106cm

4 aluminum spokes swivel base
Base giratoria con 4 radios de aluminio — Piètement giratoire 4 branches en aluminium

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

With metal arms
Con brazos metálicos

Avec Accoudoirs métalliques

5 aluminum spokes swivel base with casters
Base giratoria con 5 radios de aluminio y ruedas — Piètement giratoire 5 branches en aluminium et roulettes

Without arms
Sin brazos

Sans accoudoirs

Upholstered arms
Con brazos tapizados
Accoudoirs tapisses

With metal arms
Con brazos metálicos

Avec Accoudoirs métalliques

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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CUBIK
design — Studio Inclass
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The CUBIK collection is born from 
the combination of a seating element 
characterised by straight lines and a 

cube-like form. The result is a versatile 
collection with a neutral design that fits 

easily into all kinds of spaces and settings. 

La colección CUBIK nace de la 
combinación de un elemento de asiento de 

líneas rectas y forma cubica. El resultado 
es una colección versátil con un diseño 

neutro que se integra fácilmente en todo 
tipo de espacios y contextos.

La collection CUBIK provient de la 
combinaison d’un corps de siège aux lignes 
droites et aux formes cubiques. Le résultat 

est une collection polyvalente avec un 
design neutre qui s’intègre facilement dans 

tous espaces et contextes.
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es — La colección CUBIK está formada por 
butacas y mesas versátiles. Su diseño de for-
mas neutras y geométricas permite combinar 
butacas y mesas para lograr configuraciones 
que se adapten a las necesidades de cada es-
pacio. Las butacas están disponibles con pie 
fijo y se pueden tapizar con todas las pieles o 
tejidos del muestrario INCLASS así como con 
otros tejidos suministrados o especificados 
por el cliente. La colección se completa con 
una mesa auxiliar con encimera lacada o de 
chapa de haya natural que se puede combi-
nar con los sillones.

fr — La collection CUBIK se compose de 
chaises et tables polyvalentes. Son design 
aux formes neutre et géométriques permet 
combiner des chaises et des tables pour 
réaliser des configurations pour répondre 
aux besoins de chaque espace. Les sièges 
existent avec pietement fixe et peut tapìssés 
avec quelconque cuir ou tissus du nuancier 
INCLASS et en tissus client. La collection est 
complétée par une table d’appoint avec pla-
teau laqué ou placage hêtre naturel qui peut 
être combiné avec les fauteuils.

en — The CUBIK collection is made up of versa-
tile tables and chairs. The design of geometric 
and neutral forms allows tables and chairs to 
be arranged in different layouts that adapt to 
the requirements of each space. The chairs are 
available with a fixed base and can be uphol-
stered in any of the leathers or fabrics of the 
INCLASS swatch cards as well as any of the 
fabrics supplied or specified by the customer. 
The collection is completed with a coffee table 
with either a lacquered top or in natural beech 
veneer that match the chairs. 
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CUBIK



Sled base armchair
Butaca pie de tubo
Fauteuil pied fixe

Side table
Mesa auxiliar
Table basse

La colección — The collection — La collection

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sillones se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Bases metálicas: La base de tubo está disponible en blanco, negro, 
aluminio y cromo.

Tapas de mesa: Disponibles en chapa de haya o lacadas en todos 
los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal bases: The sled base is available in white, black, aluminium 
or chrome. 

Table tops: Available in beech veneer or lacquered mdf in any of the 
colours of the INCLASS swatch samples

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Le pied en tube existe en blanc, noir, aluminium ou chromé.

Plateaux: Existent en placage Hêtre ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS

CUBIK
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ETNIA
design — Studio Inclass
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ETNIA is a series of modular armchairs and 
occasional tables for reception, waiting or 

lounge areas. An elegant lightweight design with 
sleek lines characterises this versatile collection.

ETNIA es un programa de sillones modulares 
y mesas auxiliares para zonas de recepción, 

espera o descanso. Un diseño refinado, 
de líneas esenciales y ligeras define la de 

identidad de esta versátil colección.

ETNIA est un programme de fauteuils 
modulaires et tables de chevet pour les aires 

d’accueil, d’attente ou de repos. Un design 
épuré, des lignes essentielles et légères définit 

l’identité de cette collection polyvalente.
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es — La colección ETNIA está formada por bu-
tacas y mesas auxiliares. Las butacas nacen de 
la combinación de un asiento de líneas fluídas 
y forma esencial con un pie fijo de varilla ma-
ciza. Las butacas se pueden tapizar con todas 
las pieles o tejidos del muestrario INCLASS y 
también con otros tejidos suministrados o es-
pecificados por el cliente. Opcionalmente, la 
tapicería se puede personalizar con costuras 
horizontales. La colección se completa con 
originales mesas auxiliares en 2 formatos que 
están disponibles con varios acabados.

fr — La collection ETNIA comprend des chaises 
et des tables d’appoint. Les sièges provien-
nent de la combinaison d’une assise aux lignes 
fluides et aux formes essentielles avec un pied 
en tige d’acier. Les sièges peuvent être tapìssés 
avec quelconque cuir ou tissus du nuancier IN-
CLASS et en tissus client. En option, la sellerie 
peut être personnalisée avec des coutures 
horizontales. La collection est complétée par 
des tables d’appoint en 2 formats qui existent 
en plusieurs finitions. 

en — The ETNIA collection comprises chairs 
and occasional tables. The chairs are born 
from the combination of a seat with sleek lines 
and essential shape with a fixed solid steel 
rod base. The chairs can be upholstered in 
any of the leathers or fabrics of the INCLASS 
swatch cards as well as any fabrics supplied 
or specified by the customer. Optionally, the 
upholstery can be customised with horizontal 
seams. The collection is completed with origi-
nal occasional tables in 2 sizes which are avail-
able in a range of finishes. 
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en — The occasional tables are manufactured in 2 sizes 
60x60cm and 110x60cm. The table tops can be finished 
in beech or oak veneer or be lacquered in colours. The 
frames are available in white, black, aluminium or chrome. 

es — Las mesas auxiliares se fabrican en 2 tamaños 
60x60 y 110x60. Las tapas pueden ser de chapa de haya, 
chapa de roble o lacadas en colores. Las estructuras 
están disponibles en blanco, negro, aluminio o cromo. 

fr — Les tables d’appoint sont fabriqués en 2 tailles 
60x60 et 110x60. Les couvercles peuvent être placage 
hêtre, placage de chêne ou laquées en couleur. Les 
structures existent en blanc, noir, aluminium ou chrome.

ETNIA
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Rod sled base
Pie de varilla

Pietement en tige d’acier

La colección — The collection — La collection

60x60cm table
Mesa 60x60cm
Table 60x60cm

110x60cm table
Mesa 110x60cm
Table 110x60cm

Patrones de tapizado — Upholstery patterns — Tapissage

Plain upholstery
Tapizado liso

Tapissage simple

Upholstery with horizontal seams
Tapizado a rayas horizontales

Tapissage avec surpicures horizontales

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sillones se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Bases metálicas: La base de varilla está disponible en blanco, 
negro, aluminio y cromo.

Tapas de mesa: Disponibles en chapa de haya, chapa de roble o 
lacadas en todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal bases: The rod sled base is available in white,black,aluminium 
or chrome.

Table tops: Available in beech veneer, oak veneer or lacquered mdf 
in any of the colours of the INCLASS swatch cards

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Le pied en tige d’acier existe en blanc, noir, aluminium 
ou chromé.

Plateaux: Existent en placage Hêtre, placage Chêne ou mdf laqué 
dans toutes les couleurs du nuancier bois INCLASS

ETNIA ETNIA
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ALN
design — Studio Inclass



ALN is a collection of multipurpose chairs 
inspired by the designs of the Bauhaus school. 
The straight sleek lines define the aesthetics 

of these versatile chairs that have been 
designed to be used in meeting rooms, offices, 

restaurants or homes. 

ALN es una colección de sillones polivalentes 
que recuerda los diseños de la escuela 
Bauhaus. Las líneas rectas y esenciales 

definen la estética de estos versátiles sillones 
diseñados para ser usados en salas de 

reuniones, oficinas, restaurantes o casas.

ALN est une collection de chaises polyvalentes 
qui rappelle l’ecole Bauhau. Les lignes droites 
et essentielles définissent l’esthétique de ces 
chaises polyvalentes conçus pour être utilisés 
dans les salles de réunion, des bureaux, des 

restaurants ou l’habitat.
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es — La colección ALN está formada por sillo-
nes de uso polivalente con base central gira-
toria o con pie de cuatro patas apilables. La 
colección se completa con bancadas para zo-
nas de espera. Los asientos se pueden tapizar 
con todos los tejidos y pieles del muestrario 
INCLASS y también tejidos suministrados o 
especificados por el cliente. Opcionalmente, 
la tapicería se puede personalizar con costu-
ras horizontales. Las estructuras metálicas se 
acaban en cromo o con pintura de poliéster 
en blanco, negro y aluminio.

fr — La collection ALN est composée de 
chaises polyvalentes avec pied central gira-
toire ou quatre pieds empilable. La collec-
tion est complétée avec des poutres pour 
les zones d’attente. Les sièges peuvent être 
tapìssés avec quelconque cuir ou tissus du 
nuancier INCLASS et en tissus client. En op-
tion, la sellerie peut être personnalisée avec 
des coutures horizontales. Les structures mé-
talliques sont finies en chrome ou peinture 
polyester en blanc, noir et aluminium.

en — The ALN collection is made up of multi-
purpose chairs with a central swivel base or a 
four legged stackable version. The collection 
is completed with bench seating for waiting 
areas. The seats can be upholstered in any of 
the leathers or fabrics of the INCLASS swatch 
cards as well as any fabrics supplied or speci-
fied by the customer. Optionally, the upholstery 
can be customised with horizontal seams. The 
metal frames can be finished in chrome or poly-
ester paint in white, black and aluminium.
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La colección — The collection — La collection

Four legs armchair
Sillón de cuatro patas

Fauteuil 4 pieds

Swivel armchair
Sillón giratorio

Fauteuil pivotant

Tapizado — Upholstery — Tapissage

Plain upholstery
Tapizado liso

Tapissage simple

Upholstery with horizontal seams
Tapizado a rayas horizontales

Tapissage avec surpicures horizontales

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sillones se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: están disponibles en blanco, negro, 
aluminio y cromo. 

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic frames: Are available in white, black, aluminium or chrome.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Ils existent en blanc, noir, aluminium ou 
chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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ARC
design — Yonoh
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Designed by the Yonoh studio, ARC is a 
collection of multipurpose chairs and tables 
with sinuous lines and an elegant, timeless 
design. The attractive forms along with the 
warmth of the wood and lightness of the 

frames allow them to fit in easily to any kind of 
space or setting. 

Diseñada por el estudio Yonoh, ARC es una 
colección de sillas y mesas polivalentes con 
un diseño de líneas fluídas, atemporales y 

sumamente elegantes. Las formas amables junto 
a la calidez de la madera y la ligereza visual de 

las estructuras permiten su integración en todo 
tipo de espacios y contextos.

Conçu par le studio Yonoh, ARC est une 
collection polyvalente de chaises et de tables 
avec un design fluide, aux lignes intemporelles 
et très élégant. Les formes respectueuses de 
la chaleur du bois et la légèreté visuelle des 
structures permettent l’intégration dans tout 

types d’espaces et de contextes.
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es — ARC es una colección de sillas y mesas de 
uso polivalente con un diseño de líneas sinuo-
sas, elegantes, y atemporales. Las sillas desta-
can por la original forma de su respaldo que 
simula un arco que abraza y que las hace suma-
mente confortables. La colección incluye sillas 
con dos tipos de estructuras, una de varilla de 
acero y otra de cuatro patas de tubo. Las mesas 
ARC comparten elementos estéticos con las si-
llas y son su complemento ideal en todo tipo de 
espacios. Tanto las estructuras metálicas como 
las partes de madera están disponibles en una 
amplia gama de acabados. Las sillas ARC han 
sido galardonadas con el prestigioso premio de 
diseño internacional “IF Product Design Award”

fr — ARC est une collection de chaises et de 
tables á utilisation polyvalente avec un design 
sinueux, élégant et lignes intemporelles. Les 
chaises se distinguent par la forme originale du 
dossier simulant un soutien de la voûte qui nous 
entoure et qui les rend extrêmement confor-
table. La collection comprend des chaises avec 
deux types de structures, une en tige d’acier et 
un quatre pieds en tube. Les tables ARC parta-
gent des éléments esthétiques avec des chaises 
et sont le complément idéal pour tout espace. 
Les deux structures métalliques comme les 
pièces de bois existent dans une large gamme 
de finitions. Les chaises ARC ont été reconues 
par le prestigieux prix international de design 
«IF Product Design Award”

en — ARC is a collection of multipurpose tables 
and chairs which feature sinuous lines and an 
elegant, timeless design. The chairs stand out 
for the unusual shape of the backrest that simu-
lates an embracing arc, making them extremely 
comfortable. The collection includes chairs with 
two types of frame, one of steel rods and the 
other with four tubular steel legs. ARC tables 
share aesthetic features of the chairs and are 
the ideal complement in all kinds of settings. 
Both the metallic structures and the wooden el-
ements are available in a wide range of finishes. 
ARC chairs have been awarded the prestigious 
design prize: “IF Product Design Award.”

ARC ARC
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en — The seats and backrests are available in 
all lacquered colours from the INCLASS colour 
samples or in natural wood beech, oak or walnut 
veneers. The seats can also be upholstered. 

es — Los asientos y el respaldos están disponibles en 
todos los colores lacados del muestrario INCLASS 
o en chapas de madera natural de haya, roble o 
nogal. Los asientos también pueden ser tapizados.

fr — Les sièges et dossiers existent dans 
toutes les couleurs du nuancier INCLASS. 
Les assises peuvent être tapissées.

ARC ARC
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en — ARC tables share similar aesthetic qualities 
with the chairs and are an ideal complement in all 
kinds of environments. Both the bases and table 
tops are available in the same finishes as the chairs. 

es — Las mesas ARC comparten una estética 
común con las sillas y son su complemento 
ideal en todo tipo de ambientes. Tanto las 
bases como las encimeras están disponibles 
en los mismos acabados que las sillas.

fr — Les tables ARC partagent une esthétique 
commune avec les chaises et sont le complément 
idéal pour tous les types d’environnements. 
Tantot les bases et les plateaux existent 
dans les mêmes finitions que les chaises.
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en — The seats and backrests can be lacquered 
in the same colours as the metallic structures 
to achieve attractive single-colour elements. 

es — Las los asientos y respaldos se pueden lacar 
en los mismos colores que las estructuras metálicas 
para conseguir atractivas piezas monocolor.

fr — Les assises et les dossiers peuvent être 
laqués dans les mêmes couleurs que les pièces 
métalliques pour obtenir des chaises monocouleur.

ARC ARC
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en — A wide range of finishes, along with 
an appealing, versatile design, enable ARC 
tables and chairs to occupy the most diverse 
settings, for both public and private use. 

es — Una amplia gama de acabados, junto a un 
diseño amable y versátil, hacen que las sillas y 
mesas ARC puedan habitar los espacios más 
diversos tanto de uso público como privado.

fr — Une large gamme de finitions, avec un design 
convivial et polyvalent font des chaises et des 
tables ARC puissent habiter les espaces les plus 
divers à la fois d’utilisation publique et privée.
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en — ARC chairs are stackable and the 
metallic structures can be finished in 
chrome or polyester paint in all colours 
of the INCLASS colour samples.

es — Las sillas ARC son apilables y las 
estructuras metálicas se acaban en cromo 
o con pintura de poliéster en todos los 
colores del muestrario INCLASS.

fr — Les chaises ARC sont empilables 
et les structures métalliques sont finis 
en chrome ou peinture polyester dans 
la gamme du nuancier INCLASS.

ARC
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La colección — The collection — La collection

Chair with rod base
Silla con pie varilla

Chaise pietement en tige d’acier

Four legs chair
Silla de cuatro patas

Chaise 4 pieds en tube

Table with ø80 — ø90 table top
Mesa con tapa de ø80 — ø90

Table avec ø80 — ø90

Upholstered seat
Asiento tapizado
Assise tapissée

Opciones — Options — Options

Acabados Finishings Finitions 
Partes de madera: Están disponibles en chapa de haya, chapa 
de roble, chapa de nogal o lacadas en todos los colores del muestrario 
INCLASS.

Tapicerías: Los asientos se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: están disponibles en todos los colores 
del muestrario INCLASS o en cromo.

Wooden parts: available in, beech veneer, oak veneer, walnut 
veneer or lacquered in any of the colours of the INCLASS swatch cards.

Upholstery: The seats can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic frames: are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Pièces en bois: existent en placage de hêtre, placage chêne, placage 
de noyer ou laqué dans toutes les couleurs du nuancier INCLASS.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Ils existent dans toutes les couleurs du 
nuancuier Inclass ou chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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ANN
design — Studio Inclass
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ANN is essential, amiable and versatile. A seating 
element of curved wood, with fluid, smooth and 

sleek shapes that can be combined with different 
kinds of bases is the essence of this chair collection. 
The versatile design of this collection enables it to 

adapt to all kinds of settings.

ANN es un diseño de formas esenciales, fluídas y 
amablesv. Una pieza de asiento de madera curvada 

que se combina con distintos tipos de bases son 
el origen de esta versátil colección de sillas. Una 

colección que por su diseño puede habitar todo tipo 
de ambientes.

ANN est essential, sympathique, polyvalent. Une 
assise en bois multipli aux formes essentielles, 

douces et fluides combinés avec différents types de 
pieds sont à l’origine de cette collection versatile 

de chaises. Une collection qui de par sa conception 
transversale peut habiter tout environnement.
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es — ANN se configura como una amplia co-
lección de sillas versátiles con un diseño neutro 
pero a la vez amable y acogedor a través del uso 
de la madera y los tapizados. Las sillas ANN han 
sido diseñadas para habitar cualquier ambiente 
tanto en espacios públicos como privados. Las 
carcasas están disponibles en varias versiones. 
Carcasas de chapas de madera de roble, haya 
o nogal, carcasas lacadas en colores y carcasas 
con asiento tapizado o completamente tapiza-
das. La versión de madera está también dispo-
nible con un asa en el respaldo que facilita su 
manejo. Las carcasas y las bases metálicas están 
disponibles en todos los tejidos, colores y aca-
bados del muestrario INCLASS.

fr — ANN est configuré comme une large col-
lection de chaises polyvalentes, avec un de-
sign neutre mais sympathique et accueillant, 
par l’utilisation du bois et du tapissé. Les 
chaises ANN peuvent habiter dans tout envi-
ronnement tantôt dans des espaces publics 
et tantôt dans des espaces privés. La coque 
existe en plusieurs versions: placage de chêne, 
placage de hêtre ou placage de noyer, en cou-
leurs laquées, avec assise tapissée ou entière-
ment tapissée. La versión en bois existe aussi 
avec une poignée à l’arrière pour une manipu-
lation aisée. La coque et les pieds métalliques 
sont disponibles dans tous les tissus et toutes 
les couleurs du nuancier INCLASS.

en — ANN is an extensive collection of versatile 
chairs with a neutral design that is both amiable 
and welcoming through the use of the wood 
and upholstery. ANN chairs can occupy any 
setting, both in public and private spaces. The 
shells are available in several versions: in oak, 
beech or walnut wood veneer, lacquered in dif-
ferent colours, and with the seat either partially 
or fully upholstered. The wooden version is also 
available with a hand hole on the backrest to al-
low easy handling. The shells and metallic bases 
are available in all fabrics, colours and finishes 
from the INCLASS swatch samples.

ANN ANN
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en — The shells are available in natural 
oak, beech or walnut veneer, lacquered 
in different colours or upholstered.

es — Las carcasas pueden ser de chapa de roble, 
haya o nogal natural, lacadas en colores o tapizadas.

fr — Les coques peuvent être en placage 
de chêne, de hêtre ou de noyer naturel, 
laquées en couleurs laquées ou tapissées.

ANN ANN
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en — The wide variety of bases and seats allow 
endless combinations to create the seat that 
best adapts to each space or style of decor. 

es — La amplia variedad de bases y asientos, 
permiten infinitas combinaciones para 
configurar la silla que mejor se adapta a 
cada espacio o estilo de decoración.

fr — La grande variété de pieds et de 
sièges, permet des combinaisons infinies 
pour définir la chaise qui convient le 
mieux à chaque espace ou décoration.
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en — The stools are available in two heights. The seats can 
be upholstered, come in varnished wood or be lacquered 
in different colours. The metal frames are available in all 
colours from the INCLASS colour samples or in chrome.

es — Los taburetes están disponibles en dos alturas. Los 
asientos pueden ser tapizados, de madera barnizada o 
lacada en colores. Las estructuras metálicas se acaban con 
todos los colores del muestrario INCLASS o en cromo.

fr — Les tabourets existent en deux hauteurs. Les 
assises peuvent être tapissées, en bois verni ou laqué. 
Les pieds métalliques peuvent etre finis dans toutes 
les couleurs du nuancier matal INCLASS ou chromé.
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en — ANN armchairs are comfortable, light 
and stackable, making them the ideal option 
for meeting, study and work spaces.

es — Los sillones ANN son confortables, 
ligeros y apilables siendo ideales para 
espacios de reunión, estudio y trabajo.

fr — Les fauteuils ANN sont confortables, 
légèrs et empilables et sont parfaits pour des 
espaces de réunion, d’étude et de travail.

ANN
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en — ANN chairs are sturdy and can be easily 
stacked, making them ideal for communal 
use  spaces in a variety of settings. 

es — Las sillas ANN son resistentes y se 
pueden apilar con facilidad por lo que son 
ideales para espacios de uso colectivo.

fr — Les chaises ANN sont robustes et 
peuvent être empilés facilement, elles sont 
donc idéales pour les espaces collectifs.
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en — The benches complete the collection and 
are manufactured in versions to accommodate 
between two and five seats. The seats 
may also be replaced by side tables.

es — Las bancadas completan la colección y se 
fabrican en las versiones de dos a cinco plazas. Las 
carcasas se pueden sustituir por mesas auxiliares.

fr — Les bancs complètent la collection et 
existent en versions de deux à cinq places. Les 
carrés peuvent être remplacés par des tables.
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Carcasas — Monoshells — Coques

La colección — The collection — La collection

Wooden shell
Carcasa de madera

Coque bois

Upholstered shell
Carcasa tapizada

Coque tapissé

Wooden shell with upholstered seat
Carcasa madera con asiento tapizado

Coque bois avec assise tapissée

Bancada — Bench — Banc

Opciones — Options — Options

Shell with hand hole
Carcasa con asa

Coque avec poignée

Linking clips
Pieza de unión
Pièce d’union

Trolley
Carro

Charriot

Four leg chair
Silla de cuatro patas

Chaise 4 pieds

Four legs armchair
Sillón de cuatro patas

Fauteuil 4 pieds

Sled stool H.75
Taburete varilla H.75

Tabouret tige d’acier H.75

Sled stool H.65
Taburete varilla H.65

Tabouret tige d’acier H.65

Rod sled chair
Silla varilla

Chaise baguette

Acabados Finishings Finitions 
Carcasas de madera: Están disponibles en chapa de haya, chapa 
de roble, chapa de nogal o lacadas en todos los colores del muestrario 
INCLASS.

Tapicerías: Los asientos se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: están disponibles en todos los colores 
del muestrario INCLASS o en cromo.

Wooden shells: available in, beech veneer, oak veneer, walnut 
veneer or lacquered in any of the colours of the INCLASS swatch cards.

Upholstery: The seats can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic frames: are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Coques en bois: Existent en placage Hêtre, Chêne, Noyer ou laqué 
dans toutes les couleurs du nuancier INCLASS.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Ils existent dans toutes les couleurs du 
nuancuier Inclass ou chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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MAY
design — Francesc Rifé
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The personal style of the prestigious designer 
Francesc Rifé marks the character of this highly 
original and versatile chair collection. A refined, 

essential, elegant and timeless design that enables 
these chairs to fit in with any type of project. 

El estilo personal del prestigioso diseñador 
Francesc Rifé marca el carácter de esta original y 
versátil colección de sillas. Un diseño depurado, 

esencial, elegante y atemporal que permite 
integrar estas sillas en todo tipo de proyectos.

Le style personnel du célèbre designer 
Francesc Rifé marque le caractère de cette 

collection originale et polyvalente de chaises. 
Un design épuré, essentielle, élégant et 

intemporel qui permet intégrer ces chaises 
dans tous projets.
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es — Diseñadas por Francesc Rifé, las sillas 
MAY destacan por su versatilidad y su diseño 
elegante y esencial. Se fabrican en versión de 
asiento y respaldo tapizado o de madera. La 
versión tapizada está disponible en todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS así 
como con tejidos suministrados o especifica-
dos por el cliente. La versión de madera se fa-
brica en colores lacados o con chapas de haya, 
roble y nogal natural. Las estructuras metálicas 
se acaban en cromo o con pintura de poliéster 
en todos los colores del muestrario INCLASS. 
Su diseño neutro y versátil, junto a la amplia 
gama de acabados disponibles la convierten 
en una silla ideal para proyectos diversos.

fr — Conçue par Francesc Rifé, la chaise MAY 
brillant par sa polyvalence et son design élé-
gant et simple. Elles sont fabriqués en version 
assise et dossier tapissé ou en bois. La ver-
sion tapissé existe dans tous les tissus et cuirs 
du nuancier INCLASS ou en tissus clients. La 
version en bois existe en placage de chêne, 
de hêtre ou de noyer naturel ou laquées en 
couleurs. Les structures métalliques sont fi-
nies en chrome ou peinture polyester dans 
toutes les couleurs du nuancier metal IN-
CLASS. Son design neutre et polyvalent, uni 
a la grande gamme de finitions existante en 
font une Chaise idéale pour tout projets.

en — Designed by Francesc Rifé, MAY chairs 
stand out for their versatility and its essential 
and elegant design. They are manufactured 
with upholstered or wooden seats and back-
rests. The upholstered version is available in all 
the leathers or fabrics of the INCLASS swatch 
cards as well as any fabrics supplied or speci-
fied by the customer. The wooden version is 
manufactured in lacquered colours or in natural 
wood beech, oak or walnut veneers. The metal-
lic structures are finished in chrome or polyes-
ter paint in all colours from the INCLASS colour 
samples. The neutral and versatile design, along 
with the wide range of finishes available make it 
an ideal chair for divers settings. 

MAY MAY
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en — MAY chairs are available with both wooden 
or upholstered seats and backrests. Both versions 
are manufactured in a wide range of finishes. 

es — Las sillas MAY están disponibles con asientos y 
respaldos de madera o tapizados. Ambas versiones 
se fabrican en una amplia gama de acabados.

fr — Les chaises MAY sont disponibles avec assise 
et dossier en bois ou tapissés. Les deux versions 
existent dans une large gamme de finitions.

MAY MAY
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La colección — The collection — La collection

Wooden chair
Silla de madera

Chaise bois

Upholstered chair
Silla tapizada

Chaise tapissée

Chair with writing tablet
Silla con tabla de escritura

Chaise avez tablette d’escriture

Opciones — Options — Options

Linking clip
Pinza de unión
Pièce d’union

Dolly
Carro

Charriot

File rack
Bandeja portadocumentos
Panier porte-documents

Acabados Finishings Finitions 
Asientos y respaldos de madera: Están disponibles en chapa 
de haya, chapa de roble, chapa de nogal o lacadas en todos los colores 
del muestrario INCLASS.

Asientos y respaldos tapizados: Los asientos se pueden 
tapizar con todos los tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también 
con tejidos suministrados o especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: están disponibles en todos los colores 
del muestrario INCLASS o en cromo.

Wooden seats & backrests: available in, beech veneer, oak 
veneer, walnut veneer or lacquered in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards.

Upholstered seats & backrests: The seats can be upholstered 
in any of the leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also 
with fabrics supplied or specified by the customer.

Metallic frames: are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Assises et Dossiers en bois: Existent en placage Hêtre, palcage 
Chêne, placage Noyer ou laqués dans toutes les couleurs du nauancier 
INCLASS.

Assises et dossiers tapissés: Les fauteuils peuvent être tapissés 
avec tous les tissus et cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Ils existent dans toutesles couleurs du 
nuancuier Inclass ou chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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TEN
design — Studio Inclass
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TEN is a collection of versatile and functional 
chairs designed for multipurpose use in offices, 

classrooms, public spaces, restaurants, the 
home, etc. The pure, essential and neutral 

lines define the appearance of this practical 
collection of chairs. 

TEN es una colección de sillas versátil y 
funcional diseñadas para un uso polivalente en 
oficinas, aulas, espacios públicos, restaurantes, 

casas, etc. Las líneas puras, esenciales y 
neutras definen la estética de esta práctica 

colección de sillas. 

TEN est une collection de chaises polyvalentes 
et fonctionnelles conçues pour une utilisation 
polyvalente dans des bureaux, des salles de 
classe, des espaces publics, des restaurants, 

dans l’habitat, etc. Les lignes pures, 
essentielles et neutres définissent l’esthétique 

de cette collection de chaises très pratique.
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es — TEN es una colección de sillas polivalen-
tes de diseño neutro y esencial. La colección se 
compone de sillas y sillones con pie de cuatro 
patas y de sillas con pie de varilla. Todas las 
versiones son apilables y opcionalmente pue-
den equiparse con una pala de escritura aba-
tible. El asiento y el respaldo se pueden tapizar 
con cualquier piel o tejido recomendado del 
muestrario INCLASS o con telas suministradas 
o especificadas por el cliente. Las estructuras 
metálicas se acaban en cromo o con pintura de 
poliéster en blanco, negro y aluminio.

fr — TEN est une collection de chaises poly-
valentes de design neutre et essentiel. La col-
lection comprend des chaises et des fauteuils 
4 pieds et des chaises piétement tige d’acier. 
Toutes les versions sont empilables et peuvent 
être équipés en option d’une tablette d’écri-
ture rabattable. L’assise et le dossier peuvent 
être tapissés avec quelconque cuir ou tissus 
du nuancier INCLASS et en tissus client. Les 
structures métalliques sont finies en chrome ou 
peinture polyester en blanc, noir et aluminium.

en — TEN is a collection of multipurpose chairs 
characterised by an essential, neutral design. 
The collection comprises chairs and armchairs 
in four-legged and rod sled base versions. All 
versions are stackable and optionally can be 
fitted with a fold-away writing tablet. The seat 
and backrest can be upholstered in any leather 
or fabric from the INCLASS swatch cards or in 
fabrics supplied or specified by the customer. 
The metallic structures are finished in chrome 
or polyester paint in white, black and aluminium.

TEN TEN
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La colección — The collection — La collection

Rod sled base chair
Silla pie de varilla

Chaise avec pietement en tige d’acier

Four legs chair
Silla cuatro patas

Chaise quatre pieds

All versions can be equipped with foldable writing tablets
Todas las versiones se pueden equipar con tableta de escritura plegable

Toutes les vesions peuvent être fabriquées avez tablette éscriture rabattale

Tableta de escritura — Writing tablet — Tablette d’éscriture Opciones — Options — Options

Dolly
Carro

Charriot

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los asientos se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: Están disponibles en blanco, negro, 
aluminio y cromo. 

Upholstery: The seats can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic frames: are available in white, black, aluminium or chrome.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures metaliques: Ils existent en blanc, noir, aluminium ou 
chromé.

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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design — Studio Inclass
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es — SLIM es una colección de sillas y sillones 
de diseño moderno, atemporal y polivalente 
para espacios de uso público y privado. Las 
sillas pueden llevar respaldos y asientos de 
plástico en varios colores o tapizados. Tanto los 
asientos como los respaldos se pueden tapizar 
con todos los tejidos y pieles del muestrario 
INCLASS y también con tejidos suministrados 
o especificados por el cliente. Opcionalmente, 
la tapicería se puede personalizar con costuras 
horizontales. Las estructuras metálicas se aca-
ban en cromo.

fr — SLIM est une collection de chaises et fau-
teuils au design moderne, intemporel et polyva-
lent pour des espaces d’utilisation publique et 
privée. Les chaises peuvent être équipées de 
dossier et assises en plastique de différentes 
couleurs ou tapissés. Les assises et les dossiers 
peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissus client. 
Eventuellement, la tapisserie peut être customi-
sé avec des surpiqûres horizontales. Les struc-
tures métalliques sont chromés.

en — SLIM is a collection of multipurpose chairs 
and armchairs with a contemporary but time-
less design, suitable for both public and private 
settings. The backrests and chair seats can ei-
ther be produced in plastic in a range of colours 
or be upholstered. Both the seats and back-
rests can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics from the INCLASS swatch samples 
as well as any fabrics supplied or specified by 
the customer.  Optionally, the upholstery can be 
customised with horizontal seams. The metallic 
structures have a chrome finish. 
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en — The chairs and armchairs are manufactured 
with the seat and backrest in plastic or 
upholstered versions. The upholstery is available 
with either a plain finish or horizontal seams.

es — Las sillas y sillones se fabrican en versión 
de asiento y respaldo de plástico o tapizados. El 
tapizado puede ser liso o con costuras horizontales.

fr — Les chaises et les fauteuils sont fabriqués en 
version plastique et ou tapissés. Ala tapisserie peut 
être lisse ou avec des surpiqures horizontales.

SLIM SLIM
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en —The SLIM chairs with its pure, minimalist and 
comfortable design together with the variety of available 
colours suit perfectly with all types of projects.

es — Las sillas SLIM con su diseño depurado, minimalista 
y confortable junto a la variedad de colores disponibles 
se integran perfectamente en todo tipo de proyectos.

fr — La chaise SLIM avec son design élégant, minimaliste 
et confortable et avec sa gamme de couleurs 
existante s’intègrent parfaitement à tout projet.

SLIM SLIM
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Acabados Finishings Finitions 
Asientos y respaldos de plástico: Están disponibles en cinco 
colores: negro, blanco, gris, arena, rojo ,verde claro y azul marino. 

Asientos y respaldos tapizados: Se pueden tapizar con 
todos los tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos 
suministrados o especificados por el cliente. Opcionalmente la tapicería 
de los asientos y respaldos está disponible con costuras horizontales. 

Estrcuturas metálicas: Están disponibles en cromo. 

Plastic seats & backrests: Are available in five colours black, 
white, grey, sand, red, light green and dark blue. 

Upholstered seats & backrests: Are available in any of the 
leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics 
supplied or specified by the customer. Optionally, the upholstery of the 
seats and backrests is available with horizontal seams.

Metallic frames: Are available in chrome.

Assises et dossiers plastique: Existent en cinq couleurs: noir, 
blanc, gris, sable, rouge, vert clair et bleu marine.

Assises et dossiers tapissés: Existent dans tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissus client. En option ils existent avec 
des surpiqures horizontales.

Structures metaliques: Existent en chromé 

SLIM SLIM
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Linking clip
Pinza de unión
Pièce d’union

Magazine rack
Bandeja documentos

Panier porte-documents

Trolley chairs
Carro sillas

Charriot chaises

Red
Rojo 

Rouge

Dark blue
Azul marino 
Bleu marine

Black
Negro
Noir

Grey
Gris
Gris

White
Blanco
Blanc

Sand
Arena 
Beige

Light green
Verde claro

Vert clair

Chair
Silla

Chaise

Upholstery plane
Tapizado liso

Tapissage simple

Chair with writing tablet
Silla con pala de escritura

Chaise avec tablette

Seat upholstery panel
Panel de asiento tapizado

Assise tapissée

Armchair
Sillón

Fauteuil

Upholstery with horizontal seam
Tapizado a rayas horizontales

Tapissage avec surpicures horizontales

La colección — The collection — La collection

Opciones — Options — Options

Colores de plástico — Plastic colours — Plastique coleurs
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TAO
design — Studio Inclass
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TAO is a collection of stools with a minimalist 
design inspired by the aesthetics of oriental 
architecture. The wide range of finishes and 

different seat upholstery patterns, make these 
stools an ideal complement in restaurants, 
bars, cafes, meeting rooms or homes of a 

contemporary design. 

TAO es una colección de taburetes de diseño 
minimalista con una estética que se inspira en la 

arquitectura oriental. La amplia gama de acabados 
y los diferentes patrones de tapizados del asiento 
hacen de estos taburetes un complemento ideal 

en restaurantes, bares, cafeterías, mesas de 
reunión o casas de diseño contemporáneo.

TAO est une collection de tabourets au design 
essentiel, minimaliste et neutres avec une 

esthétique inspiré dans l’architecture orientale. 
Le large éventail de finitions et de motifs de 
garnitures de l’assise rend ces tabourets un 
complément idéal pour des restaurants, des 
bars, des cafés, des tables de réunion ou des 

maisons de design contemporain.
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es — TAO es una colección de taburetes 
polivalentes de diseño ligero, esencial y 
neutro. La colección esta formada por 
taburetes con asiento de madera o tapizado. 
Los asientos de madera están disponibles 
en colores lacados o en chapa de haya, 
roble y nogal. Los asientos tapizados se 
fabrican con diferentes patrones de costura 
y se pueden tapizar en todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS o con tejido 
suministrado o especificado por el cliente. 
Las estructuras metálicas se fabrican en dos 
alturas y se pueden acabar en cromo o con 
pintura de poliéster en todos los colores del 
muestrario INCLASS. 

fr — TAO est une collection de tabourets po-
lyvalents au design léger, essentiel et neutre. 
La collection se compose de tabourets avec 
assise en bois ou tapissée. Les assises en 
bois existent en couleurs laquées ou placage 
hêtre, chêne et noyer. Les assises tapissées 
existent avec différents motifs de surpiqures 
et peuvent être tapissées dans tous les tissus 
et cuirs du nuancier INCLASS en tissu client. 
Les structures métalliques existent en deux 
hauteurs et peuvent être fini en chrome ou en 
peinture polyester dans toutes les couleurs 
du nuancier metal INCLASS.

en — TAO is a collection of multipurpose stools 
with a lightweight, essential and neutral design. 
The collection is made up of stools with either a 
wooden or upholstered seat. The wooden seats 
are available in lacquered colours or in beech, 
oak and walnut veneers. The upholstered seats 
are manufactured in all the leathers and fabrics 
of the INCLASS swatch cards or fabric supplied 
or specified by the customer. The metallic struc-
tures are manufactured in two heights and can 
be finished in chrome or polyester paint in all 
colours from the INCLASS colour samples. 

TAO TAO
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en — The seats can be upholstered with horizontal seams 
or with a check or diamond pattern or be left plain.

es — Los asientos se pueden tapizar con patrones de 
costuras lisas, horizontales, a cuadros o con rombos.

fr — Les assises peuvent être tapissées avec des motifs de 
surpiqûres lisses, horizontales, en losange ou en carré.
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La colección — The collection — La collection

High stool
Taburete alto
Tabouret haut

Low stool
Taburete bajo
Tabouret bas

Patrones de tapicería — Upholstery patterns — Motifs surpicures

Plain upholstery
Tapizado liso

Tapissage simple

Cross upholstery
Tapizado en cruz

Tapissage en croix

Upholstery with diamond seams
Tapizado a rombos

Tapissage en losange

Upholstery with horizontal seams
Tapizado a rayas horizontales

Tapissage avec surpicures horizontales

Acabados Finishings Finitions 
Asientos de madera: Están disponibles en chapa de haya, chapa de 
roble, chapa de nogal o lacadas en todos los colores del muestrario INCLASS.

Asientos tapizados: Se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente. Los asientos tapizados se están disponibles 
con cuatro patrones de costuras: lisos, en cruz, a rombos y a rayas.

Estructuras metálicas: Están disponibles en todos los colores del 
muestrario INCLASS o en cromo. 

Wooden seats: Available in, beech veneer, oak veneer, walnut veneer 
or lacquered in any of the colours of the INCLASS swatch cards.

Upholstered seats: Are available in any of the leathers or fabrics of 
the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or specified by 
the customer. The seats can be upholstered with horizontal seams or with a 
check or diamond pattern, cross upholstery or be left plain.

Metallic frames: Are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Assies bois: Existent en placage Hêtre, Chêne, Noyer ou laqué dans 
toutes les couleurs du nuancier INCLASS.

Assises tapissées: Elles peuvent être tapissées avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client. Les assises tapissées existent 
avec 4 motifs de surpicures: pleins, en croix, en losanges ou horizontal.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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SUN
design — Studio Inclass
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SUN is a collection of multipurpose stools 
designed for use in bars, restaurants, 

cafes, offices and the home. An attractive, 
simple design defines the aesthetics of this 

friendly and versatile stool collection. 

SUN es una colección de taburetes de 
uso polivalente diseñados para uso en 

bares, restaurantes, cafeterías, oficinas y 
hogar. Un diseño amable y sencillo define 

la estética de esta simpática y versátil 
colección de taburetes.

SUN est une collection de tabourets 
polyvalents conçus pour une utilisation dans 

des bars, des restaurants, des cafés, des 
bureaux et la maison. Un design simple et 

conviviale définit l’esthétique de cette agréable 
et polyvalente collection de tabourets.
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es — SUN es una colección de taburetes dise-
ñada para ser usada en espacios y contextos di-
versos. Los taburetes se fabrican en dos alturas. 
El asiento está disponible en madera de haya 
natural o en mdf lacado en múltiples colores. 
Las estructuras metálicas se acaban con pintura 
de poliéster en todos los colores del muestrario 
INCLASS o en cromo.

fr — SUN est une collection de tabourets 
conçus pour une utilisation dans des espaces et 
des contextes variés. Les tabourets existent en 
deux hauteurs. L’assise est disponible en bois 
de hêtre naturel ou en mdf laqué en plusieurs 
couleurs. Les structures métalliques sont finis 
avec de la peinture polyester dans toutes les 
couleurs du nuancier INCLASS ou chrome.

en — SUN is a collection of stools designed 
for use in different spaces and settings. The 
stools are manufactured in two heights. The 
seat is available in natural beech wood or in 
mdf lacquered in a wide array of colours. The 
metallic structures are finished in chrome 
or polyester paint in all colours from the IN-
CLASS colour samples.
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La colección — The collection — La collection

High stool
Taburete alto
Tabouret haut

Low stool
Taburete bajo
Tabouret bas

Acabados Finishings Finitions 
Asientos de madera: Están disponibles en chapa de haya o 
lacados en todos los colores del muestrario INCLASS.

Estructuras metálicas: Están disponibles en todos los colores del 
muestrario INCLASS o en cromo. 

Wooden seats: Available in beech veneer or lacquered in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards.

Metallic frames: Are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome.

Assies bois: Existent en placage Hêtre ou laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier INCLASS.

Structures metaliques: Ils existent dans toutes les couleurs du 
nuancuier Inclass ou chromé. 

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

SUN SUN

32
9

http://www.inclass.es/colecciones/sun/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/sun/?lang=en


SUI

http://www.inclass.es/colecciones/sui-3/?lang=en


SUI
design — Carlos Tíscar
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SUI is a collection of tables with a timeless 
design of pure lines that emerges from 

the rapport between the flat and curved 
surfaces. The result is a table of subtle 

elegance that harmoniously blends in with 
all kinds of spaces.

SUI es una colección de mesas con un 
diseño atemporal de líneas puras que nace 

del diálogo entre las superficies planas y 
curvadas. El resultado es una mesa con 

una elegancia sutil, que armoniza con todo 
tipo de espacios.

SUI est une collection de tables avec un 
design intemporel qui est né des lignes 

pures du dialogue entre les surfaces 
planes et arrondies. Le résultat est une 

table avec une élégance subtile, qui 
s’integre dans tout espace.
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es — Diseñada por Carlos Tíscar, SUI es una 
colección de mesas versátiles con un diseño 
puro que unido a la gran variedad de medidas, 
acabados y accesorios disponibles buscan la 
polivalencia de uso en todo tipo de espacios 
públicos y privados. Las mesas SUI se fabrican 
íntegramente con una estructura de aluminio 
que las hacen ligeras pero sumamente robustas 
y resistentes a la corrosión. El sistema permite 
generar mesas de distintos tamaños, desde me-
sas auxiliares hasta mesas de trabajo y reunión 
de gran formato.

fr — Conçu par Carlos Tíscar, SUI est une col-
lection de tables polyvalentes avec un design 
pur, avec une variété de tailles, de finitions et 
d’accessoires qui cherchent la polyvalence 
d’utilisation dans tout espace public et privé. 
Les tables SUI sont fabriquées intégralement 
avec une structure en aluminium qui les rend lé-
gères mais extrêmement robuste et résistante à 
la corrosion. Le système peut créer des tables 
de tailles diverses, des tables basses aux tables 
de bureaux et de reunion á grand format.

en — Designed by Carlos Tíscar, SUI is a collec-
tion of versatile tables with a pure design that 
together with the wide range of sizes, finishes 
and accessories available is able to offer ver-
satility of use in all kinds of public and private 
spaces. The SUI tables are entirely manufac-
tured with an aluminium frame that makes them 
light but sturdy and corrosion resistant at the 
same time. The system allows all different-sized 
tables to be created, from small side tables to 
large format work and meeting tables.
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en — The system of special aluminium profiles 
frames the tabletop with great precision and this, 
along with the unusual connecting piece on the 
corners define the aesthetics of this collection.

es — El sistema exclusivo de perfiles de aluminio 
enmarca con gran precisión la encimera y 
junto con la original pieza de unión de las 
esquinas definen la estética de esta colección.

fr — Le système de traverses en aluminium 
encadrent avec grande précision le plateau, 
et unie a la pièce d’angle définissent 
l’esthétique de cette collection.

SUI SUI
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SUI



en — The table surfaces and structures are offered in a 
wide range of colours that allow attractive combinations 
to be created, such as monocolour tables.

es — Las encimeras y las estructuras se ofrecen en 
una amplia gama de colores que permiten crear 
combinaciones tan atractivas como las mesas monocolor.

fr — Les plateaux et les structures existent dans une 
large gamme de couleurs pour créer des combinaisons 
aussi attrayantes que les tables d’une seule couleur.

SUI
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en — The tabletops are manufactured in a wide range 
of materials, including optical white tempered glass.

es — Las encimeras se fabrican, a su vez, con una 
amplia gama de materiales entre los que se incluye 
también el cristal templado de color blanco óptico.

fr — Les plateaux sont fabriqués avec une large gamme 
de matériaux qui inclut aussi le verre en couleur blanc.

SUI
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en — The different materials available for the tabletops as 
well as the sturdy light structure of the aluminium frame allow 
them to be used in all kinds of public and private spaces.

es — Los distintos materiales disponibles para las tapas 
junto con la robusta y ligera estructura de aluminio facilitan 
su uso en todo tipo de espacios públicos y privados. 

fr — Les différents matériaux existants pour les plateaux 
unit à la robuste et légere structure en aluminium permet 
son utilisation dans tout espaces publics ou privés.
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en — The special system of aluminium profiles that make up the 
frame allow large format tables for meeting or group working 
spaces to be created. The unique profile of the frame and the legs 
also allows several tables to be perfectly joined together. Tables of 
large format can also be made including recessed middle legs.

es — El especial sistema de perfiles de aluminio que configura 
la estructura permite generar mesas de gran formato ideales 
para espacios de reunión o de trabajo en grupo. El exclusivo 
perfil de la estructura y las patas permite además la unión 
perfecta de varias mesas. También se pueden fabricar mesas 
de gran formato con patas intermedias retranqueadas.

fr — Le système de profil d’aluminium unique qui forme la structure 
peut créer des tables de grand format idéales pour un espace de 
réunion ou un groupe de travail. Le profil unique du cadre et des 
pieds permet aussi l’union parfaite de plusieurs tables. Les plateaux 
peuvent être de grand format avec des pieds intermédiaires en retrait.
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en — SUI tables are also manufactured at the height of coffee tables 
and are available in a wide array of formats, materials and finishes. 

es — Las mesas SUI se fabrican también en altura de mesa de centro 
y están disponibles en multiples formatos, materiales y acabados.

fr — Des tables SUI sont également fabriqués en hauteur table d’appoint 
et sont disponibles dans plusieurs formats, matériaux et finitions.
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en — The tables are available in three heights. Coffee 
tables, standard- height tables and tables to accommodate 
stools. The tabletops, in all formats, are manufactured 
with a wide range of materials and finishes.

es — Las mesas están disponibles en tres alturas. Mesas 
de centro, mesas de altura normal y mesas altas para 
taburetes. Las encimeras, en todos sus formatos, se fabrican 
con una amplia tipología de materiales y acabados.

fr — Les tables existent en trois hauteurs. Tables 
basses, tables de taille normale, tables mange-debout. 
Les plateaux dans tous les formats, existent dans 
un large éventail de matériaux et de finitions.
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en — A refined design, visually light and timeless, 
along with the different complements and side 
tables available, make it an eye-catching functional 
element in versatile and modern work spaces.

es — Un diseño depurado, visualmente 
ligero y atemporal junto con los distintos 
accesorios y muebles auxiliares disponibles, 
las hace sumamente atractivas y funcionales 
en espacios de trabajo versátiles.

fr — Un design raffinée, léger à l’ oeil et intemporel, 
avec différents accessoires et meubles d’appoint 
les rend extrêmement attrayantes et fonctionnelles 
pour des espaces de travail polyvalents.
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Accesorios — Accessories — Accessoires

Metallic pedestal 3 drawers on wheels
Buc metálico 3 cajones con ruedas

Caisson 3 tiroirs avec roulettes

Underside mesh to house cables
Malla inferior de cableado

Resille pour cable

Upholstered seat for pedestal top
Asiento tapizado para buc
Assise tapissé pour caisson

Table leg with wire groove to floor
Pata con ranura pasacables a suelo

Pied avec passe cable

Metallic pedestal 1 drawer + file drawer on wheels
Buc metálico 1 cajón + Archivo con ruedas

Caisson 1 tiroirs + Dossier suspendu avec roulettes

CPU holder
Soporte para la CPU
Support Ordianteur

Modesty panel for table
Faldón para mesa

Voile de fond

Plug with 3 sockets attachable to profile
Kit de 3 enchufes schuko para perfil

Blocq 3 prises horizontal

Connecting plate
Pieza de unión

Piece d’union de tables

Profile cable grip
Abrazadera de cables para perfil

Collier de fixation

Grommet cover 80mm matt chrome
Tapa pasacables 80mm cromo mate

Passe cable

Socket + Grommet cover 80mm matt chrome
Enchufe + Pasacables 80mm cromo mate

Prise + Passe cable 

Side table
Ala auxiliar mesa
Retour Bureau

Kit of middle legs
Kit de patas intermedias

Kit de pied en retraits

SUI SUI
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 Medidas — Sizes — Tailles

 Altura — Height — Hauteur

35cm
75cm

105cm

70 80 90 100 120 140 160 180 200 220 240

70 — — — — — — — — — — —

80 — — — — — — — — — —

90 — — — — — — — — —

100 — — — — — — — —

120 — — — — — — —

Acabados Finishings Finitions 
Acabados de estructura: Las estructuras están disponibles en 
todos los colores del muestrario INCLASS.

Acabados de tapas: 
Tablero bilaminado: blanco o roble
mdf lacado: en todos los colores del muestrario de lacados INCLASS.
Chapa de roble: barnizado en natural o teñido en todos los colores del 
muestrario INCLASS.
Tablero compacto: blanco.
Cristal templado: color blanco.

Observaciones: La tapa es aproximadamente 1mm más pequeña que 
la estructura en cada lado para permitir la dilatación.

Frame finishings: The frames can be finished in any of the colours of 
the INCLASS swatch cards.

Tops finishings:
Bilaminated board: white or oak. 
Lacquered mdf board: in any of the lacquered colours of the INCLASS 
swatch samples.
Oak veneer: in natural colour or stained in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards.
High pressure laminate: white.
Tempered glass: snow white.

Remarks: The table top is aprox. 1mm smaller at each side than the 
structure to allow the expansion.

Finitions pieds: Les pieds existent dans toutes les coloeurs du 
nuancier INCLASS.

Finitions plateaux: 
Plateau Melamine: blanc ou chêne.
Plateau mdf laqué: dans toutes les couleurs laquées du nuancier bois INCLASS
Plateau mdf stratifié chêne: verni naturel ou teint dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS.
Plateau hpl: blanc
Verre trempé: blanc optique.

Observations: Les plateaux sont à peut pres 1mm plus petits que la 
structure pour permettre la dilatation des materiaux.

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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FLAT is a versatile collection of tables with a 
modern and timeless appearance for use in a 
wide range of settings: offices, meeting rooms, 
restaurants, domestic use etc... A simple and 

essential contour defines the aesthetics of this 
practical collection of tables. 

FLAT es una colección de mesas versátiles de 
estética moderna y atemporal para entornos 

muy diversos: oficinas, zonas de reunión, 
restaurantes, uso doméstico etc... Una silueta 

simple y esencial define la estética de esta 
práctica colección de mesas. 

FLAT est une collection de tables polyvalentes 
avec une esthétique moderne et intemporelle 
pour de nombreux environnements différents: 

bureaux, espaces de réunion, restaurants, 
habitat, etc... Une silhouette simple et 
essentielle définit l’esthétique de cette 

collection pratique de tables.
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es — La mesas FLAT nacen de la combinación 
de diferentes tapas con bases de columna cen-
tral. Las bases se fabrican en dos alturas, están 
disponibles en dos tamaños y en formato re-
dondo o cuadrado. Estas bases se acaban en 
cromo o con pintura de poliéster en todos los 
colores del muestrario INCLASS. Las tapas de 
las mesas están disponibles en una amplia gama 
de formatos y se pueden fabricar con tablero 
bilaminado, compacto, mdf lacado en colores o 
chapa de roble natural. Para proyectos especia-
les, las mesas FLAT se pueden fabricar en otros 
materiales, medidas y colores.

fr — Les tables FLAT proviennent de la com-
binaison de différents plateaux avec un piè-
tement a colonne centrale. Les pieds existent 
en deux hauteurs, en deux tailles et en format 
rond ou carré. Ces pieds sont finies en chrome 
ou peinture polyester dans toutes les couleurs 
du nuancier metal INCLASS. Les plateaux des 
tables existent dans une large gamme de for-
mats et peuvent être fabriqués en mélamine, en 
compact, en mdf laquées ou placage de chêne 
naturel. Pour des projets spéciaux, les tables 
FLAT peuvent être fabriqués dans d’autres ma-
tériaux, tailles et couleurs.

en — FLAT tables arise from the combination of 
different table tops with central column bases. 
The bases are manufactured in two heights 
and are available in two sizes in either a round 
or square version. These bases are finished in 
chrome or polyester paint in all colours of the 
INCLASS colour samples. The table tops are 
available in a wide range of formats and can be 
manufactured in bi-laminated, compact or lac-
quered mdf or natural oak veneer. For special 
projects, FLAT tables can be manufactured in 
other materials, sizes or colours. 

FLAT FLAT
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Table bases — Bases de mesa — Pied de table

60cm round base
Base redonda de 60cm

Pied rond de 60cm

49cm round base
Base redonda de 49cm

Pied rond de 49cm

49x49cm square base
Base cuadrada de 49x49cm

Pied carré de 49x49cm

Maxim top: 110x110cm, Ø140
Tapa máxima: 110x110cm, Ø140

Plateau maximm: 110x110cm, Ø140

105cm

75cm

Alturas — Heights — Hauteurs

Maxim top: 80x80cm, Ø90
Tapa máxima: 80x80cm, Ø90

Plateau maximm: 80x80cm, Ø90

Maxim top: 80x80cm, Ø90
Tapa máxima: 80x80cm, Ø90

Plateau maximm: 80x80cm, Ø90

Acabados Finishings Finitions 
Bases metálicas: Las bases metálicas están disponibles en todos 
los colores del muestrario INCLASS o en cromo. En la versión con 
columna cromada la base es de acero inoxidable.  

Acabados de tapas: 
Tablero bilaminado: blanco.
Mdf lacado: en todos los colores del muestrario de lacados INCLASS.
Chapa de roble: barnizado en natural o teñido en nogal o wengue.
Tablero compacto: blanco.

Bases: The metal bases are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome .The version with chromed column has an inox-
steel base..

Tops finishings:
Bilaminated board: white. 
Lacquered mdf board: in any of the lacquered colours of the INCLASS 
swatch cards.
Oak veneer: in natural colour or stained in walnut or wengue.
High pressure laminate: white

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. Dans la version à colomne centrale la base est en Inox. 

Finitions plateaux: 
Plateau melamine: blanc. 
Plateau mdf laqué: dans toutes les couleurs laquées du nuancier bois INCLASS
Plateau mdf stratifié chêne: verni naturel ou teint dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS.
Plateau hpl: blanc

FLAT FLAT
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Tableros — Table top — Plateaux

BILAMINATED
BILAMINADO

BILAMINÉ 

22mm

LACQUERED MDF
MDF LACADO
MDF LAQUÉ

22mm

OAK VENEER
CHAPA DE ROBLE
PLACAGE CHÊNE

22mm

COMPACT
COMPACTO
COMPACT

13mm

Ø 60

Ø 70

Ø 80

Ø 120

Ø 140

60 x 60

70 x 70

80 x 80

90 x 90

160 x 80

180 x 80

240 x 100

240 x 100

FLAT FLAT
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MALIBU
design — Studio Inclass
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MALIBU is a collection of tables that 
originates from the combination of 

different table tops, in round and square 
versions, with stylish central column bases. 

The result is a piece of furniture with an 
essential and visually light contour that 
easily integrates into restaurants, cafes, 

offices and homes. 

MALIBU es una colección de mesas que 
se origina de la combinación de diferentes 

tapas en formato redondo o cuadrado 
con estilizadas bases de columna central. 
El resultado es una pieza de silueta ligera 
y esencial que se integra con facilidad en 

restaurantes, cafeterías, hogares y oficinas.

MALIBU est une collection de tables qui 
provient de la combinaison de différents 

plateaux ronds ou carrées avec un 
piètement stylisé a centrales a colonne. Le 
résultat est une pièce de silhouette légère 
et essentielle qui s’intègre facilement dans 
des restaurants, des cafés, les maisons et 

les bureaux.

de
si

gn
 —

 S
tu

di
o 

In
cl

as
s

MALIBU



MALIBU

37
5

http://www.inclass.es/colecciones/malibu/?lang=en


es — La colección MALIBU está formada por 
mesas disponibles en tres alturas y con tapas 
redondas o cuadradas en diferentes medidas. 
Las bases metálicas se acaban en cromo o con 
pintura de poliéster en todos los colores del 
muestrario INCLASS. Las tapas se pueden 
fabricar con tablero bilaminado, tablero com-
pacto, tablero de mdf lacado en colores o de 
chapa de roble natural barnizada. Para proyec-
tos especiales las mesas se pueden fabricar en 
otros materiales, medidas y colores. Su diseño 
versátil y neutro, junto con la amplia variedad 
de acabados disponibles facilitan su integración 
en los proyectos mas diversos. 

fr — La collection MALIBU se compose de 
tables disponibles en trois hauteurs avec pla-
teau rond ou carré dans différentes tailles. Les 
pieds métal sont finies en chrome ou peinture 
polyester dans toutes les couleurs du nuancier 
INCLASS. Les plateaux peuvent être fabriqués 
en mélamine, compact, mdf laqué ou placage 
de chêne naturel. Pour des projets spéciaux les 
plateaux peuvent être fabriqués dans d’autres 
matériaux, tailles et couleurs. Sa conception 
polyvalente et neutre, avec la grande variété de 
finitions existantes facilite leur intégration dans 
la plupart des projets.

en — The MALIBU collection is made up of ta-
bles that are available in three heights and with 
round or square table tops in different sizes. The 
metallic bases are finished in chrome or polyes-
ter paint in all colours from the INCLASS colour 
samples. The table tops can be manufactured in 
bi-laminated, compact board or mdf lacquered 
in a range of colours or in varnished natural oak 
veneer. For special projects, the tables can be 
manufactured in other materials, colours or siz-
es. Their versatile and neutral design, together 
with the wide range of finishes available allow 
their integration into the most diverse projects.

MALIBU MALIBU
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105cm

75cm
40cm

BILAMINATED
BILAMINADO

BILAMINÉ 

22mm

LACQUERED MDF
MDF LACADO
MDF LAQUÉ

22mm

OAK VENEER
CHAPA DE ROBLE
PLACAGE CHÊNE

22mm

COMPACT
COMPACTO
COMPACT

13mm

Ø 60

Ø 70

Ø 80

60 x 60

70 x 70

Tableros — Table top — Plateaux

 Alturas — Heights — Hauteurs

Acabados Finishings Finitions 
Bases metálicas: Las bases metálicas están disponibles en todos 
los colores del muestrario INCLASS o en cromo. 

Acabados de tapas: 
Tablero bilaminado: blanco.
mdf lacado: en todos los colores del muestrario de lacados INCLASS.
Chapa de roble: barnizado en natural o teñido en nogal o wengue.
Tablero compacto: blanco.

Bases: The metal bases are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome . 

Tops finishings:
Bilaminated board: white. 
Lacquered mdf board: in any of the lacquered colours of the INCLASS 
swatch cards.
Oak veneer: in natural colour or stained in walnut or wengue.
High pressure laminate: white

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. 

Finitions plateaux:
Plateau bilamine: blanc.
Plateau mdf laqué: dans toutes les couleurs laquées du nuancier bois INCLASS
Plateau mdf stratifié chêne: verni naturel ou teint dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS.
Plateau hpl: Blanc

MALIBU MALIBU
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LAN
design — Studio Inclass
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Designed by INCLASS Studio, LAN side tables 
are a practical complement to accompany sofas 
and armchairs. The essential design of organic 
forms and the wide range of finishes are the 
distinguishing features of these original and 

practical side tables. 

Diseñada por el Estudio INCLASS, las mesas 
auxiliares LAN son un complemento práctico 

para acompañar sofás y sillones. El diseño 
esencial de formas orgánicas y la amplia gama 

de acabados son las señas de identidad de 
estas originales y prácticas mesas auxiliares.

Conçu par Studio INCLASS, les tables 
d’appoint LAN sont un complément pratique 

pour accompagner les canapés et les fauteuils. 
Le design essentiel des formes organiques et le 
large éventail de finitions sont les maîtres mots 

de ces tables originales et pratiques.
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es — Las mesas auxiliares LAN han sido diseña-
das para funcionar como un práctico accesorio 
de sofás y sillones. Un elemento donde poder 
trabajar con el portátil, la tablet, tomar notas o 
sencillamente dejar la taza de café. Las tapas se 
fabrican con mdf lacado en múltiples colores 
o con chapa de roble natural. Los pies metáli-
cos se acaban también en todos los colores del 
muestrario INCLASS. La amplia gama de acaba-
dos existentes permite combinar las mesas con 
todo tipo de sofás y butacas.

fr — Les Tables d’appoint LAN ont été conçus 
en tant qu’accessoire pratique pour les cana-
pés et fauteuils. Un élément qu’on peut utiliser 
pour travailler avec un ordinateur, une tablette, 
prendre des notes ou tout simplement poser la 
tasse de café. Les dessus sont en mdf laqué en 
plusieurs couleurs ou en placage de chêne natu-
rel. Les pieds existent dans toutes les couleurs 
du nuancier metal INCLASS. La large gamme 
de finitions permet de combiner ces tables avec 
touts les canapés et fauteuils.

en — LAN tables have been designed to be a 
practical accessory for sofas and armchairs. It 
is an element that can be used as a support 
for a laptop, tablet, for taking notes or simply 
a place to leave a coffee cup. The surfaces are 
manufactured in mdf lacquered in a huge range 
of colours or in natural oak veneer. The metallic 
legs are also finished in all colours from the IN-
CLASS colour samples. The wide range of fin-
ishes available allow the tables to be combined 
with all types of sofas and chairs.

LAN LAN
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Lacquered table
Mesa lacada
Table laqué

Wood table
Mesa madera

Table bois

La colección — The collection — La collection

Acabados Finishings Finitions 
Bases metálicas: Las bases metálicas están disponibles en todos 
los colores del muestrario INCLASS.

Tapas de mesa: Están disponibles en chapa de roble o mdf lacado 
en todos los colores del muestrario INCLASS.

Metal bases: The metal bases are available in any of the colours of 
the INCLASS swatch cards.

Table tops: Available in oak veneer or lacquered mdf in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier Inclass. 

Plateaux: Existent en placage Chêne ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS.

LAN LAN
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MOON
design — Studio Inclass
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MOON is an original collection of coffee tables 
and side tables. The wide range of finishes 

available along with a contemporary, essential 
and attractive design make them suitable for 

use in a variety of spaces and settings.

MOON es una original colección de mesas de 
centro y rincón. La amplia gama de acabados 
disponibles junto a su diseño contemporáneo, 
esencial y amable, facilitan su uso en todo tipo 

de espacios y contextos. 

MOON est une collection originale de tables à 
café et d’appoint. La vaste gamme de finitions 

existantes avec son design contemporain, 
essentiel et convivial, aide a son utilisation 

dans tout espaces et contextes.
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es — La colección MOON está formada por 
mesas auxiliares con base central de cuatro 
radios y tapas de dos tamaños, 60cm y 80cm. 
Las bases metálicas se acaban en todos los 
colores del muestrario INCLASS o en cromo. 
Las tapas están disponibles en una amplia va-
riedad de colores lacados o en de chapa de 
roble natural barnizado.

fr — La collection MOON se compose de 
tables d’appoint avec pied à quatre branches 
et plateaux en deux tailles, 60cm et 80cm. 
Les pieds métalliques existent dans toutes 
les couleurs du nuancier metal INCLASS 
ou Chrome. Les plateaux existent dans une 
grande variété de couleurs laquées ou en pla-
cage de chêne naturel.

en — The MOON collection is made up of oc-
casional tables with a four spoke central base 
and table tops in two sizes, 60cm and 80cm. 
The metallic bases are available in chrome or 
in any colours from the INCLASS colour sam-
ples. The table tops are available in a wide 
range of lacquered colours or in varnished 
natural oak veneer. 

MOON MOON
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Ø80cm table
Mesa Ø80cm
Table Ø80cm

Ø60cm table
Mesa Ø60cm
Table Ø60cm

La colección — The collection — La collection

Acabados Finishings Finitions 
Bases metálicas: Las bases metálicas están disponibles en todos 
los colores del muestrario INCLASS o en cromo.

Tapas de mesa: Están disponibles en chapa de roble o mdf lacado 
en todos los colores del muestrario INCLASS.

Metal bases: The metal bases are available in any of the colours of 
the INCLASS swatch cards or in chrome.

Table tops: Available in oak veneer or lacquered mdf in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé.

Plateaux: Existent en placage Chêne ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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Designed by the architect Ramón Esteve, 
ELEMENTS is a collection of sofas and 

occasional tables which make a statement 
with an effect of great visible lightness that is 

created through the addition of uneven prisms. 

Diseñados por el arquitecto Ramón Esteve, 
ELEMENTS es una colección de sofás y mesas 

auxiliares de lenguaje rotundo formada con 
piezas de gran ligereza visual que se genera a 

partir de la adición de prismas irregulares. 

Conçu par l’architecte Ramón Esteve, 
ELEMENTS est une collection de canapés et 
de tables d’appoint qui font une déclaration 

avec un effet de grande légèreté visible qui est 
créé grâce à l’ajout de prismes inégaux

ELEMENTS
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es — La colección ELEMENTS está forma-
da por sofás, butacas y mesas auxiliares de 
diversas medidas. Con estos elementos se 
pueden configurar composiciones flexibles 
capaces de integrarse en la arquitectura de 
cualquier espacio. Los sofás ELEMENTS se 
pueden tapizar con todas las pieles o tejidos 
del muestrario INCLASS así como con otros 
tejidos suministrados o especificados por el 
cliente. Las encimeras de las mesas se fabri-
can con chapa de roble natural o con mdf 
lacado en diferentes colores. Tanto las es-
tructuras metálicas como las encimeras están 
disponibles en todos los acabados del mues-
trario INCLASS.

fr — La collection ELEMENTS se compose de 
canapés, chauffeuses et tables d’appoint de 
différentes tailles. Avec ces éléments on peut 
configurer des compositions flexibles capables 
d’intégrer dans l’architecture de tout espace. 
Les canapés ELEMENTS peuvent être tapis-
sés avec tous les cuirs ou tissus du nuancier 
INCLASS ou en tissus client. Les plateaux des 
tables se font en placage chêne naturel ou mdf 
laqué en différentes couleurs. Les structures 
métalliques et les plateaux existent dans toutes 
les finitions du nuancier INCLASS. 

en — The ELEMENTS collection is made up of 
sofas, chairs and occasional tables of different 
sizes. These elements can be arranged in dif-
ferent flexible layouts that can be integrated 
into the architecture of any space. ELEMENTS 
sofas can be upholstered in all leathers or fab-
rics of the INCLASS swatch cards as well as any 
fabrics supplied or specified by the customer. 
The table tops are manufactured in natural oak 
veneer or in mdf lacquered in different colours. 
Both the metallic structures and the table tops 
are available in all colours from the INCLASS 
colour samples. 

ELEMENTS ELEMENTS
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en — The architectonic pure lines, the original upholstery 
and the asymmetric metal bases define the formal 
character of the pieces making up this original collection.

es — Las líneas arquitectónicas y puras, la original tapicería 
y las bases metálicas asimétricas definen la identidad 
formal de las piezas de esta original colección.

fr — Les lignes architecturales et propres, les tapisseries 
uniques et les pieds métalliques asymétriques définissent 
l’identité formelle des pièces de cette collection originale.

ELEMENTS ELEMENTS
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en — In addition to the large-sized sofas, the ELEMENTS collection 
also offers smaller sized versions that are ideal for spaces of a 
reduced size that also require a modern and elegant touch of style. 

es — Además de los sofás de gran tamaño, la colección ELEMENTS 
ofrece piezas de formato más pequeño que son ideals para espacios 
reducidos que requieren también de una estética moderna y elegante.

fr — Outre les canapés de grande taille, la collection ELEMENTS 
propose des pièces au format plus petit qui sont idéales pour les espaces 
confinés qui exigent également une esthétique moderne et élégant.

ELEMENTS
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en — The ELEMENTS collection also includes the individual armchair 
version with a chair height. These armchairs are highly multipurpose 
and easily fit into all kinds of settings and architectural style. 

es — La colección ELEMENTS incluye también la versión de sillón 
individual con altura de silla. Estos sillones son muy polivalentes y 
se integran fácilmente en todo tipo de contextos y arquitecturas.

fr — La collection ELEMENTS comprend également la version fauteuil 
hauteur chaise. Ces fauteuils sont très polyvalents et sont facilement 
intégrées dans tous les types d’environnements et architectures.
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Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sofás se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases metálicas: Disponibles en todos los colores del muestrario INCLASS. 

Tapas de mesa: Están disponibles en chapa de roble o en mdf 
lacado en todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The sofas can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal legs: Available in any of the colours of the INCLASS swatch samples.

Table tops: Available in oak veneer or lacquered mdf in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards.

Tapisserie: Les canapés peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Ils peuvent être finis avec toutes les couleurs du 
nuancier INCLASS.

Plateaux: Existent en placage Chêne ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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120cm

65cm

150cm
65cm

60cm

55cm

270cm 220cm220cm 220cm

85cm

270cm 220cm 180cm 220cm 220cm

85cm

85cm

85cm

90cm

La colección — The collection — La collection

Sofas with wide arm
Sofás con brazo ancho 

Canapé avec accoudoir large

Easy chair
Butaca

Chauffeuse

Coffee table
Mesa de centro
Table d’apoint

End unit without back
Módulo final sin respaldo

Élément sans accoudoir final

Tray
Bandeja
Plateau

Colección XS — XS collection — Collection XS

Easy chair
Butaca

Chauffeuse

Opciones de brazo ancho — Wide arm options — Option accoudoir large

Two seater sofa
Sofá dos plazas

Canapé deux places

Coffee table
Mesa de rincón
Table d’apoint

Rectangular coffee table 
Mesa de centro rectangular
Table d’apoint rectangulaire

Armchair
Sillón

Fauteuil

65cm

69cm

60cm

55cm

69cm

65cm

Side table
Mesa auxiliar
Table d’apoint

Sofas with narrow arm
Sofás con brazo estrecho

Canapé avec accoudoir étroit
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design — Studio Inclass
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Designed by the INCLASS studio, the TETRIS 
modular system of seating stands out for 

the ample possibilities for arrangement. The 
versatility and flexibility of use offered by 

this collection is completed by an aesthetic 
character of pure, neutral and timeless lines 

that allow its integration into all kinds of 
projects and settings. 

Diseñada por el estudio INCLASS, el sistema 
modular de asientos TETRIS destaca por 

sus amplias posibilidades de configuración. 
La versatilidad y flexibilidad de uso de esta 
colección se completa con una estética de 

líneas puras, neutras y atemporales que 
permite su integración en todo tipo de 

proyectos y espacios.

Conçu au Studio INCLASS, le système de 
sièges modulaires TETRIS se distingue par ses 
nombreuses possibilités de configuration. La 

polyvalence et la souplesse d’utilisation de cette 
collection est complétée par une esthétique 
de lignes pures, neutres et intemporels qui 

s’intégre dans tout projet et espace.

TETRIS
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es — El sistema modular de asientos TETRIS, 
se concibe como un juego de piezas geomé-
tricas tapizadas, donde se combinan diferen-
tes asientos, respaldos, brazos, paneles y me-
sas auxiliares que pueden unirse para crear 
infinitas configuraciones. De este modo las 
zonas de bienvenida, recepción y descanso 
se pueden convertir en zonas productivas de 
intercambio de ideas, reuniones informales o 
simplemente de relax. Su estética pura, ama-
ble y atemporal se integra perfectamente en 
todo tipo de estilos y contextos. Los sofás se 
pueden tapizar con todas las pieles o tejidos 
del muestrario INCLASS así como con otros 
tejidos suministrados o especificados por el 
cliente. La modularidad del concepto TETRIS 
permite incluso combinar diferentes tapice-
rías y colores en el mismo sofá. Las estruc-
turas metálicas se acaban en cromo o con 
pintura de poliéster en color blanco o negro.

fr — Le système de sièges modulaires TETRIS, 
est conçu comme un ensemble de pièces géo-
métriques tapissées où différentes assises, 
dossiers, accoudoirs, les panneaux et plateaux 
peuvent être combinés pour créer des confi-
gurations infinies. Ainsi les zones d’accueil, la 
réception et les aires de repos peuvent deve-
nir des espaces productifs de brainstorming, 
de réunions informelles ou simplement de 
détente. Son esthétique pure, conviviale et in-
temporel s’intègre parfaitement dans toutes 
sortes de styles et de contextes. Les canapés 
peuvent être tapissés avec tous les cuirs ou tis-
sus du nuancier INCLASS ou en tissus client. La 
modularité du concept TETRIS permet même 
combiner différents tissus et couleurs dans un 
même canapé. Les structures métalliques sont 
finis en peinture chrome ou polyester de cou-
leur blanc ou noir.

en — The TETRIS modular system of seating, 
has been designed as a play of upholstered geo-
metric pieces, where different seats, backrests, 
arms, panels and side tables can be combined to 
create endless arrangements. In this way, recep-
tion areas and lounges become productive ar-
eas for the exchange of ideas, informal meetings 
or simply places to unwind. The pure, attractive 
and timeless appearance fits in perfectly in all 
kinds of styles and settings. The sofas can be 
upholstered in any of the leathers and fabrics of 
the INCLASS swatch cards as well as any other 
fabrics supplied or specified by the customer. 
The modular concept of TETRIS even allows for 
different combinations of upholstery and colour 
schemes in the same sofa. The metallic struc-
tures are finished in chrome or polyester paint 
in black or white. 

TETRIS TETRIS
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en — TETRIS sofas can incorporate upholstered panels to 
create areas of greater privacy within open-plan offices 
or large waiting areas. In this way, the sofas become small 
areas of privacy that are suitable for carrying out informal 
meetings, or as a space to concentrate or simply relax. 

es — Los sofás TETRIS pueden incorporar paneles tapizados 
para crear espacios de intimidad dentro de oficinas abiertas 
o en grandes zonas de espera. De este modo los sofás se 
convierten en pequeños espacios de privacidad donde realizar 
reuniones informales, concentrarse o simplemente relajarse.

fr — Les canapés tapissés TETRIS peuvent incorporer des 
panneaux pour créer des espaces intimes, dans des bureaux 
ouverts ou dans de grandes zones d’attente. Ainsi, les canapés 
sont convertis en petits espaces privés ou tenir des réunions 
informelles, se concentrer ou tout simplement se détendre.

TETRIS TETRIS
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en — TETRIS sofas can either be fitted with 
panels on three sides or at the back only. 

es — Los sofás TETRIS pueden incorporar 
paneles a tres lados o sólo en la parte trasera.

fr — Les canapés TETRIS existent 
avec des panneaux tapissés á trois 
côtés ou seulement á l’arrière.

TETRIS TETRIS
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Ø160cm

Ø140cm

80cm
80cm

80cm

100cm200cm 150cm175cm 100cm 50cm125cm 80cm

80cm

80cm

Bases — Bases — Bases

Seat bases
Bases de asiento

Bases rectangulaires

Rounded seat bases
Bases de aseinto circulares

Bases circulaires

200cm 150cm 100cm

80cm

80cm

Respaldo para sofá — Backrest for sofas — Dossier pour canapé Sillón — Armchair — Fauteuil

TETRIS TETRIS
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100cm

80cm

80cm200cm 150cm 100cm

80cm

80cm200cm 150cm

82,5cm

45cm

Brazo — Armrest — Accoudoirs Mesa auxiliar fija — Fixed side tray — Plateaux d’appoint

Paneles — Panels — Panneaux

Upholstered panel with 3 sides
Panel tapizado con 3 lados

Panneau tapissé 3 cotés

Upholstered back panel 
Panel tapizado trasero
Panneau tapissé arrière

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sofás se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases metálicas: Disponibles en blanco, negro o cromo.

Tapas de mesa: Estan disponibles en chapa de haya natural o 
lacadas todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The sofas can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal legs: Available in chrome, black or white.

Table tops: Available in natural beech veneer or lacquered in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards

Tapisserie: Les canapé peuvent être tapissées avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Existent en blanc, noir ou chrome.

Plateaux: Existent en placage hêtre ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS
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design — Studio Inclass
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Designed by INCLASS studio, PAU is an 
innovative collection of upholstered elements 

that can be arranged in an endless number 
of layouts. The aesthetic character of this 

collection is defined by its pure, neutral and 
timeless lines that allows its integration into all 

kinds of projects. 

Diseñado por el estudio INCLASS, PAU es una 
innovadora colección de elementos tapizados 
que pueden configurarse en infinitas formas. 

La estética de esta colección se define por las 
líneas puras, neutras y atemporales que permite 

su integración en todo tipo de proyectos.

Conçu au Studio INCLASS, PAU est une 
collection innovante d’articles tapissés qui 

peuvent être configurés de multiples façons. 
L’esthétique de cette collection est définie par 

des lignes pures, neutres et intemporels qui 
s’intègre dans tout projets.
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es — PAU es una colección versátil de elementos 
modulares tapizados que pueden configurarse 
en infinitas formas para adaptarse a las arqui-
tecturas y espacios más diversos. La colección 
se configura a partir de elementos tapizados de 
diferentes tamaños fabricados con o sin respal-
dos y que pueden ir acompañados con brazos 
de madera, tapizados o metálicos. Los sofás se 
pueden tapizar con todas las pieles o tejidos del 
muestrario INCLASS así como con otros tejidos 
suministrados o especificados por el cliente. La 
variedad de elementos y las amplias posibilida-
des de configuración facilitan su integración en 
todo tipo de contextos.

fr — PAU est une collection polyvalente d’élé-
ments modulaires tapissés qui peuvent être 
configurés dans d’innombrables options pour 
répondre aux plus diverses espaces et archi-
tectures. La collection est définie à partir d’élé-
ments tapissés dans différentes tailles avec ou 
sans dossier et en option avec des accoudoirs 
en bois, tapissés ou en métal. Les canapés peu-
vent être tapissés avec tous les cuirs ou tissus 
du nuancier INCLASS ou en tissus client. La 
variété des éléments et des options de confi-
guration étendues faciliter leur intégration dans 
tout contexte.

en — PAU is a versatile collection of upholstered 
modular elements that can be arranged in an 
endless number of layouts to adapt to the most 
diverse architectural styles and settings. The 
collection is made up of upholstered elements 
of different sizes, manufactured with or without 
backrests and that can be fitted with wooden, 
upholstered or metallic arms. The sofas can be 
upholstered in all leathers or fabrics from the 
INCLASS swatch cards as well as other fabrics 
supplied or specified by the customer. The va-
riety of elements and the scope of possibilities 
for layout facilitate its integration into all kinds 
of settings. 
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en — PAU sofas and armchairs can be fitted with wooden, 
metallic or upholstered arms in a wide or narrow version. 

es — Los sofás y sillones PAU pueden incorporar brazos de madera, 
brazos metálicos y brazos tapizados en formato ancho o estrecho. 

fr — Les canapés et fauteuils PAU peuvent intégrer des accoudoirs 
en bois, métalliques ou tapissés en configuration large ou étroite.
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en — The narrow metallic arms offer a more contemporary 
and lightweight appearance. They can be manufactured 
in stainless steel or in black or white painted steel. 

es — Los brazos metálicos de perfil fino aportan una estética 
más ligera y contemporánea. Se pueden fabricar en acero 
inoxidable o en acero pintado en color blanco o negro. 

fr — Les accoudoirs métalliques au profils minces offrent 
une esthétique plus légère et contemporaine. Ils peuvent 
être fabriqués en inox ou en acier peint blanc ou noir.

PAU
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en — An aesthetic quality of essential, pure and 
timeless lines allows the pieces of this collection 
to easily fit into and occupy all types of settings. 

es — Una estética de líneas esenciales, puras y 
atemporales permite que las piezas de esta colección 
puedan habitar fácilmente todo tipo de espacios.

fr — Une esthétique essentielle, des lignes pures 
et intemporelles permettent aux pièces de cette 
collection facilement habiter dans tout l’espace.
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en — PAU sofas can incorporate upholstered panels to create areas of 
privacy within open-plan offices or large waiting areas. In this way, the sofas 
become small areas of privacy that are suitable for carrying out informal 
meetings. The panels can be complete or be fitted at the back only. 

es — Los sofás PAU pueden incorporar paneles tapizados para crear 
espacios de intimidad dentro de oficinas abiertas o en grandes 
zonas de espera. De este modo los sofás se convierten en pequeños 
espacios de privacidad donde realizar reuniones informales. Los 
paneles pueden ser completos o ir sólo en la parte trasera.

fr — Les canapés tapissés PAU peuvent incorporer des panneaux pour créer des 
espaces intimes, dans des bureaux ouverts ou dans de grandes zones d’attente. 
Ainsi, les canapés sont convertis en petits espaces privés ou tenir des réunions 
informelles. Les panneaux existent sur trois cotés ou que pour l’arrière.
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1 seater sofa
Sofá 1 plaza

Canapé 1 place

2 seater sofa
Sofá 2 plazas

Canapé 2 place

3 seater sofa
Sofá 3 plazas

Canapé 3 place

La colección — The collection — La collection

1 seater pouf
Pouf 1 plaza
Pouf 1 place

2 seater pouf
Pouf 2 plazas
Pouf 2 place

3 seater pouf
Pouf 3 plazas
Pouf 3 place

Corner
Rinconera

Canapé d’angle

Round pouf
Pouf redondo

Pouf rond

Table
Mesa
Table

80x80cm 55x55cm 80x150cm 55x150cm 80x200cm 55x200cm

PAU PAU
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80cm

80cm200cm 150cm

Panels — Panels — Panneaux

Upholstered panel with 3 sides
Panel tapizado con 3 caras

Panneau tapissé 3 cotés

Upholstered back panel 
Panel tapizado trasero
Panneau tapissé arrière

80cm

80cm200cm 150cm

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

Brazos — Arms — Accoudoirs

Upholstered arm 18cm
Brazos tapizados 18cm

Accoudoir tapissée 18cm

Upholstered arm 8cm
Brazos tapizados 8cm

Accoudoir tapissée 8cm

Wooden arms
Brazos de madera

Accoudoir bois

Steel arms
Brazos metálicos
Accoudoir métal

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sofás se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases: Las bases se pueden fabricar con acero inoxidable o con 
madera de haya. Estas últimas se pueden barnizar en distintos tonos o 
lacar en color blanco o negro.

Tapas de mesa: Están disponibles en chapa de haya natural o 
lacadas todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The sofas can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Bases: The bases can be made of inox steel or beech wood. The bases 
made with beech wood can be stained in different tones or lacquered in 
white or black colour. 

Table tops: Available in natural beech veneer or lacquered in any of the 
colours of the INCLASS swatch cards

Tapisserie: Les canapés peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Bases: Ils existent en Inox ou en bois d’hêtre. Ceux en bois peuvent 
etre vernis dans plusieurs tons ou laqués en blanc et noir.

Plateaux: Existent en placage Hêtre ou mdf laqué dans toutes les 
couleurs du nuancier bois INCLASS

PAU PAU
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NORMA
design — Studio Inclass
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NORMA is a collection made up of elegant 
sofas of a refined and contemporary design. 

NORMA sofas are characterised by the 
original combination of upholstered and 

metallic elements. Its architectonic shapes and 
neutral lines allow it to fit in naturally to offices, 

spaces for public use, contract projects or 
homes of a contemporary design. 

NORMA es una colección compuesta 
por elegantes sofás de diseño refinado 

y contemporáneo. Los sofás NORMA se 
caracterizan por la original combinación entre 
los elementos tapizados y las partes metálicas. 
Sus formas arquitectónicas y sus líneas neutras 

le permiten integrarse de forma natural en 
oficinas, espacios de uso público, proyectos 
contract o casas de diseño contemporáneo. 

NORMA est une collection composée 
d’élégants canapés au design contemporain et 
raffiné. Les canapés NORMA sont caractérisés 

par la combinaison originale d’éléments 
tapissés et de pièces métalliques. Ses formes 

architecturales et ses lignes neutres permettent 
une intégration naturelle dans des bureaux, des 
espaces publics, des projets de contrat ou des 

maisons au design contemporain.
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es — NORMA es una colección de sofás de dise-
ño elegante, contemporáneo y atemporal. Los 
sofás se caracterizan por la original combina-
ción entre los elementos tapizados y las piezas 
metálicas así como por las originales costuras 
del asiento. Se fabrican en diferentes longitu-
des y se pueden tapizar con todas las pieles o 
tejidos del muestrario INCLASS así como con 
otros tejidos suministrados o especificados por 
el cliente. Los sofás NORMA han sido diseña-
dos para integrarse de forma natural en oficinas, 
proyectos de instalación, hoteles y espacios de 
uso residencial.

fr — NORMA est une collection de canapés 
au design élégant, contemporain et intempo-
rel. Les canapés sont caractérisés par la com-
binaison originale d’éléments tapissés et les 
parties métalliques de même que les coutures 
de l’assise. Ils sont fabriqués en différentes 
longueurs et peuvent être tapissés avec tous 
les cuirs ou tissus du nuancier INCLASS ou 
en tissus client. Les canapés NORMA sont 
conçus pour s’intégrer naturellement dans 
des bureaux, des projets d’installation, des 
hôtels et des espaces résidentiels.

en — NORMA is a collection of sofas with an 
elegant, contemporary and timeless design. 
The sofas are characterised by the original 
combination of upholstered and metallic ele-
ments as well as the original seat seams. They 
are manufactured in different sizes and can be 
upholstered in all leathers and fabrics of the 
INCLASS swatch cards as well as other fabrics 
supplied or specified by the customer. NORMA 
sofas have been designed to be naturally inte-
grated into offices, installation projects, hotels 
and residential settings. 

NORMA NORMA
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La colección — The collection — La collection

Sofas
Sofás

Canapés

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sofás se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Partes metálicas: Disponibles en blanco, negro o cromo.

Upholstery: The sofas can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal parts: Available in chrome, black or white.

Tapisserie: Les canapés peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieces metaliques: Existent en blanc, noir ou chromé.

NORMA
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AVALON
design — Studio Inclass
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With an architectonic design of pure timeless 
lines, AVALON is a collection of sofas, chairs 
and tables that are designed to be naturally 
integrated into all kinds of waiting, reception 

or lounge areas both in offices and installation 
projects for collective use.

Con un diseño arquitectónico, de líneas puras 
y atemporales, AVALON es una colección 
de sofás, butacas y mesas diseñados para 

integrarse de forma natural en todo tipo de 
zonas de espera, recepción o descanso tanto 

en oficinas como en proyectos de instalaciones 
de uso colectivo. 

Avec une conception architecturale, aux lignes 
pures et intemporelles, AVALON est une 

collection de canapés, fauteuils et tables conçues 
pour s’intégrer naturellement dans toute zone 

d’attente, de réception ou de détente.
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es — AVALON es una versátil colección de so-
fás, butacas y mesas. Los sofás se fabrican en 
versiones de una, dos y tres plazas y se pue-
den tapizar con cualquier piel o tejido reco-
mendado de nuestro muestrario o con telas 
suministradas o especificadas por el cliente. 
Las mesas auxiliares complementan la colec-
ción. Se fabrican en varias medidas con tapas 
barnizadas de chapa de haya, roble y nogal o 
en mdf lacado en colores. Los pies metálicos 
se acaban en cromo o pintura.

fr — AVALON est une collection polyvalente 
de canapés, fauteuils et tables. Les canapés 
sont fabriqués en versions une, deux et trois 
places et peuvent être tapissés en cuir ou en 
tissu du nuancier INCLASS ou en tissus client. 
Les tables basses complètent la collection. Elles 
sont fabriqués en différentes mesures avec des 
plateaux vernis en placage de hêtre, chêne, 
noyer ou mdf laqué de couleurs. Les pieds en 
métal sont finies en chrome ou peinture.

en — AVALON is a versatile collection of sofas, 
chairs and tables. The sofas are manufactured 
in one, two and three-seater versions and can 
be upholstered in any leather or fabric from our 
swatch cards or in fabrics supplied or specified 
by the customer. The side tables complement 
the collection. They are manufactured in sever-
al sizes with table tops varnished in beech, oak 
, noyer veneer or mdf lacquered in colours. The 
metallic feet are finished in chrome or paint. 

AVALON AVALON
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en — The collection also includes coffee and corner tables 
in different formats. The table tops can be lacquered in 
colour or have an beech, oak or walnut veneer. The legs 
are available in all finishes from the INCLASS samples.

es — La colección incluye también mesas de centro y rincón 
en varios formatos. Las tapas pueden ser lacadas en colores, 
en chapa de haya, roble y nogal. Las patas están disponibles 
en todos los acabados del muestrario INCLASS.

fr — La collection comprend également des tables d’appoint et 
de centre dans divers formats. Les plateaux existent laqués en 
couleurs, en placage de hêtre, chêne et noyer. Les pieds sont 
finis dans toutes les couleurs du nuancier metal INCLASS.

AVALON AVALON
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La colección — The collection — La collection

3 seater sofa
Sofá 3 plazas
Sofa 3 places

2 seater sofa
Sofá 2 plazas
Sofa 2 places

1 seater sofa
Sofá 1 plaza
Sofa 1 place

Mesas de centro y rincón — Coffee tables — Tableaus d’apoint

60x60cm coffee table
Mesa de centro 60x60cm

Table basse 60x60cm

90x90cm coffee table
Mesa de centro 90x90cm

Table basse 90x90cm

110x60cm coffee table
Mesa de centro 110x60cm

Table basse 110x60cm

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sofás se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.

Bases metálicas: Disponibles en blanco, negro, aluminio o cromo.

Tapas de mesa: Estan disponibles en chapa de haya, chapa de roble, 
chapa de nogal o lacadas todos los colores del muestrario INCLASS.

Upholstery: The sofas can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metal legs: Available in black, white, aluminium or chrome.

Table tops: Available in beech veneer, oak veneer, walnut veneer or 
lacquered mdf in any of the colours of the INCLASS swatch cards

Tapisserie: Les canapés peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Disponible en blanc, noir, aluminium ou chrome.

Plateaux: Existent en placage hêtre, placage de chêne, placage de 
noyer ou mdf laqué dans toutes les couleurs du nuancier bois INCLASS

AVALON AVALON
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“Nothing must be 
arbitrary or left to 
chance. Care and 

accuracy in the design 
process show respect 

towards the user”

Dieter Rams



en
—

Creating an attractive, original and ex-
clusive design requires a great deal of 
genius, expertise and creativity. For 
many years, INCLASS has collaborat-
ed closely with leading architects and 
designers at both a national and inter-
national level. Their vision, aesthetic 
judgement and creativity are essential 
elements that ensure our collection is 
always innovative, contemporary and 
appealing.

es
—

Crear una colección de muebles atrac-
tiva, original y exclusiva necesita de 
grandes dosis de genialidad, maes-
tría y creatividad. Desde hace años,  
INCLASS colabora estrechamente con 
reconocidos arquitectos y diseñadores 
nacionales e internacionales de primer 
nivel. Su visión, criterio estético y crea-
tividad son elementos necesarios para 
que nuestra colección sea innovadora, 
actual y siempre atractiva.

fr
—

Créer une collection de meubles at-
trayants, originaux et exclusifs de-
mande de grandes doses d’ingénio-
sitée, d’habiletée et de créativitée. 
Pendant des années, INCLASS travaille 
en étroite collaboration avec des archi-
tectes et des designers nationaux et 
internationaux de renom. Leur vision, 
créativité et critères esthétiques sont 
des éléments nécessaires pour que 
notre collection soit innovante, actuelle 
et toujours attrayante.



Collection designed for INCLASS: 
UNNIA — pág. 129
UNNIA TAPIZ — pág. 171
UNNIA SOFT — pág. 113

www.simonpengelly.com

Christophe Pillet graduated from the Deco-
rative Arts School in Nice in 1985, Master of 
Domus Academy Milano, in 1986. He worked 
with Martine Bedin in Milano from 1986 to 
1988 and cooperated with Philippe Starck, 
in Paris, from 1988 to 1993. Since 1993, he 
manages his own design agency. Pillet was 
elected as “Créateur de l’année 1994”. During 
his career he has published many articles on 
the most important magazines of the world. 
Lucidity of expression and the search for sim-
plicity are the key principles: in the work of 
Christophe Pillet the elegance is optimized. 
Pillet’s perfect command of sensuality and 
refinement has made him one of the rare 
French designers who have gained global 
recognition designing hotels, boutiques and 
directing artistic projects in Europe, USA, 
and Japan. He has won international acclaim 
for the spectrum and quality of his creations. 
Architecture objects, furniture, artistic direc-
tion, his signature is invariably associated 
with the best furniture companies and with 

the finest luxury brands: Trussardi, Lacoste, 
Moët et Chandon, Veuve Clicquot, Lancome, 
Shiseido, l’Oréal, JC Jitrois, Catherine Ma-
landrino, Lancel, Le Tannneur International… 
The scope and the variety of his projects 
share a common attitude, independent of 
scale. Whether it be as design director for 
renowned fashion brands, or in longterm col-
laborations with first class furniture brands, 
his considered interpretations are a testo 
high-voltage chic, distinguished both by its 
precision and rigor. If a “Pillet style” exists, it 
is in his ability to crystallize, within a project, 
the excitement of a proposition.

Collections designed for INCLASS: 
DUNAS XL — pág. 11
DUNAS XL WOOD — pág. 29
DUNAS XS — pág. 47

www.christophepillet.com

Simon Pengelly was born in Henley in the UK in 
1967. When he was eight he started making furni-
ture in his father’s furniture workshop and won a 
prize for cabinetmaking at the age of 15. He went 
on to study at Rycotewood College and Kingston 
Polytechnic. Pengelly started his professional 
career as designer at Conran Design Group. 
Moving on to Habitat’s design team in 1990 and 
later coordinating the design and development 
of their furniture range as a freelancer in the late 
90’s. Pengelly set up his London based studio in 
1993. The studio now works for renowned firms 
in the UK, Spain, Italy, Holland and the United 
States. Pengelly’s understanding of how people 
use and relate to the objects around them and 
his affinity with materials and manufacturing 
processes, combined with a passionate desire 
to create production furniture with ‘soul’, has 
resulted in award–winning furniture that contains 
a wonderful mix of understated design, timeless 
spirit and clever engineering.

Simon Pengelly

Christophe Pillet

http://simonpengelly.com/
https://vimeo.com/144338125
http://www.christophepillet.com/fr
http://www.christophepillet.com/fr


Collection designed for INCLASS: 
ELEMENTS — pág. 403

www.ramonesteve.com

Collections designed for INCLASS: 
ALTEA — pág. 87
AARHUS 

www.pensistudio.com

Jorge Pensi Design Studio was set up in 
1984. Since then the studio has consolidated 
its position as a global point of reference 
for contemporary design. Its minimalist and 
expressive designs have received numerous 
prizes and awards. Some of its first products, 
such as the Toledo chair or the Regina lamp, 
have since become Spanish design icons 
renowned worldwide. In 1997, Jorge Pensi 
was awarded the National Design Prize by 
the Ministry of Industry and Energy and 
the BCD Foundation for outstanding pro-
fessional achievement. If there is one thing 
which defines Jorge Pensi Design Studio’s 
products, it is their timelessness. They con-
stantly seek a balance between poetry and 
realism, material and space, abstraction and 
emotion. The aim is to create as many sen-
sations as possible with as few resources as 
possible, challenging the usual logic in order 
to establish whether or not it is possible to 
create something new.

Ramón Esteve graduated in Architecture from 
Escuela Técnica Superior de Arquitectura de 
Madrid (ETSAM). He founded Ramón Esteve 
Estudio de Arquitectura in 1991, working on both 
architectural and interior design projects and 
also other fields such as industrial design and art 
direction. Harmony, serenity and essentiality are 
some of the constant features of Esteve’s work 
and become symbols of his will to provide to 
the habitat more than just buildings. As a result, 
embracing atmospheres where to enjoy unique 
experiences are created. Ramón Esteve’s portfo-
lio includes wide expertise in public and private 
buildings, interior design projects, ephemeral 
architecture, industrial design and art direction. 

Ramón Esteve’s work on exclusive single-family 
houses is noteworthy on its own; they are true 
pictures of his philosophy. Product design 
projects are taken as the logic continuation of ar-
chitectural field. The studio is currently collabo-

Ramón Esteve

rating with renowned furniture brands. Ramón 
Esteve is professor at the School of Architecture 
of Valencia and also at the Master in Interior De-
sign of Universidad CEU-Cardenal Herrera. He 
is often invited to participate in workshops and 
conferences on architecture and design. Ramón 
Esteve has been awarded for his work in both ar-
chitecture and industrial design. Ramón Esteve’s 
work has been widely published in collective 
books, magazine and also has two monographic 
compilations “Ramón Esteve. Desde la Arquitec-
tura” edited by IVAM and “Ramón Esteve Archi-
tecture/Design” edited by Loft.

Jorge Pensi

http://www.pensistudio.com/
https://vimeo.com/85904331
http://www.ramonesteve.com/


Collection designed for INCLASS: 
ARC — pág. 227

www.yonoh.es

Collection designed for INCLASS: 
MAY — pág. 275

www.rife-design.com

Francesc Rifé’s career as an interior and indus-
trial designer began during his time of academic 
training through various independent collabo-
rations for design studios and architecture. In 
1994, Francesc founded his own design studio 
in Barcelona. It is currently led by a team of 
several professionals from different fields of de-
sign. His projects have granted him recognition 
worldwide and range from industrial design to 
interior design, both to commercial and private. 
His design philosophy is based on spatial order 
and geometrical proportions. During his ca-
reer he has won several design awards such as, 
Contract-World Awards, ICFF Editors Awards, 
FAD and several ASCER awards, and was also 
a finalist in the National Design Awards and the 
Delta Awards, among others. His projects have 
been published both nationally and internation-
ally in various reference books (Daab, Braun, 
Taschen...), magazines and also in monographic 
compilations containing a collection of his most 

YONOH is a multidisciplinary studio of crea-
tive development. Clara del Portillo and Alex 
Selma, industrial designers, founded the studio 
in 2006, after having developed their careers 
separately. Uniting their creative inquisitive-
ness they create models that differ for their 
simplicity and functionality, pieces that exude 
freshness and uniqueness; functional and sim-
ple designs without leaving the innovation and 
originality. During his career, the studio has won 
prestigious design awards worldwide, includ-
ing Red Dot, IF Design Award, Good Design or 
Wallpaper* Design Award among others.

Yonoh

Francesc Rifé

outstanding works. He has been a professor at 
the Elisava School in Barcelona. Currently, he 
participates in congresses and give conferenc-
es throughout the world.

http://www.rife-design.com/
https://vimeo.com/109105592
http://yonoh.es/


Collection designed for INCLASS: 
SUI — pág. 331

www.carlostiscar.com

Carlos Tíscar (1964). Graduated at the School 
of Applied Arts in Valencia (1982), in the field of 
Industrial Design. Two years later, he moved to 
Italy to study at the Scuola Politecnica di De-
sign in Milan. He began to make a career as a 
member of the industrial design group Factoría 
(1987) and as a partner of Gesto Design Man-
agement (1991). Since 1993 he manages his own 
studio. He has given industrial design lessons 
at some schools and public institutions: Bar-
reira (Valencia), AIMME (Paterna), Eset CEU 
(Alfara Del Patriarca) and EASD (Valencia). 
He has given conferences on his work both in 
Spain and abroad and among the many priz-
es awarded, the Best of NeoCon Innovation 
Award (Chicago 2012) and the Good Design 
Award (Chicago 2013), undoubtedly stand out. 
He was president of the ADCV (Designer´s 
Association of the Valencian Region).

Carlos Tíscar

http://www.carlostiscar.com/


INCLASS
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